MNPOEKT Ha AOroOBOP

3a Bb3/1araHe Ha obLiecTBeHa NOPbBYKA 3a yCayru

[Hec, . .2020r., B rp. Codus, mexay:

KOHTYPIN1IOBAN1 MAPULA WMU3TOK 3 A4, cue
cepganvie n agpec Ha ynpasnenue: rp. Coousa, byn.
CutHAKOBO Ne48, eT.9, pernctpmpaHo B TbproBCKu
pernctop npu AreHuma no BnuceaHmATa ¢ EUK
130020522, [daHbvyeH Homep BG130020522,
npeacrasaasaHo ot Kpacumup Benunkos HeHoB B
KayecTBOTO Ha UsnbnHuTeneH ampektop n KymHTo
On ®epanHaHOO B KAaYecTBOTO Ha 4vieH Ha CbBeTa

Ha  AOMpEeKTopuTe, HapuMyaHO 33  KpaTKocT
Bb3/TOKUTEN,

n,

................................................ CbC ceganuuie n agpec
Ha ynpaB/ieHuE: o T ,
(Y7 P PR (=7 O ,  dakc

perncTpmpaHo B8 TbproBCcKu
pernctop npun AreHumA nNo BAucBaHuATa ¢ EUK
...................... , JaHbyeH Homep BG
npeacTaBiABaHO oT B
KauyecTBOTO CU Ha
3a KpatkocT U3MBJ/THUTEN

Bb3/TOKUTENAT wn  USNBJAHUTENAT HapuyaHu
3aegHo CTpaHuTe, a BCeKM OT TAX NOOTAENHO
CTtpaHa Ha ocHoBaHMe u4n.112 ot 3aKoHa 3a
obuiecTBeHMTe nopbykM /30M/u PeweHne No
/ . . r. Ha BDB3NIOKUTENA 3a
onpegensHe Ha MW3Mb/HUTE/T Ha obuwecTBeHa
nopbyKa c npeamert: U3BbpluBaHe Ha
metanorpadpckm u 6espaspyumteneH KOHTPOA Ha
HaA30pPHU CbOpbXKeHuA Ha bnok 1, bnok 2, bnok 3
u bnok 4 B TEL, KoHtyplrno6an Mapuua UsTtok 3 Al
no Bpeme Ha pemMoOHTHa KamnaHua 2020 r.ce
CK/II04M TO3M J0roBOP 3a C/IeAHOTO:

NPEAMET HA AOTOBOPA

Yn.1. Bb3/IOKUTENAT Bb3nara, a USNbJHUTENAT
npuema Aa npeaoctasu, Cpelly Bb3HarpaskaeHue u
npw ycnoBuaTa Ha To3un Jlorosop, chefHuUTe yCnyru:

Yn.2. (1) WM3NBAHUTENAT ce 3apbiaxasBa Ja
npegoctasu  Ycayrute B CbOTBETCTBUME  C
TexHunueckata  cneumduKkauma,  TeXHUYECKOTO

npegnoxenme Ha W3MNbJAHUTENA, LleHoBoTo
npegnoxenme Ha U3IMBIHUTENA, n uypes nuuara,
nocoyeHn B CNUCBK Ha NepcoHana, KOMTo Le
M3Mb/IHABA MOPDBYKATA, M HA U/JEeHOBeTe Ha

DRAFT CONTRACT

for public procurement of service

Today, __ / 2020, in Sofia, by and between:
CONTOURGLOBAL MARITSA EAST 3 AD, having its
seat and registered office address in Sofia city, 48
Sitnykovo Blvd, 9™ floor, registered with the
Commercial Register with the Agency of Entries
under UIC 130020522, Tax number BG 130020522,
represented by Krassimir Velikov Nenov in his
capacity of Executive Director and Quinto Di
Ferdinando in his capacity of Member of the Board
of Directors, hereinafter referred to as
CONTRACTING AUTHORITY

and,

................................. , having its seat and registered
address in
registered with the
Commercial Register with the Agency of Entries
under  UlC....ueevevevevnnnnnne , tax number BG
...................... in his
capacity of ., ,,» in his capacity of
Manager, hereinafter referred to as the
CONTRACTOR

the CONTRACTING AUTHORITY and the
CONTRACTOR hereinafter jointly called the Parties
and separately referred to as the Party by virtue of
Art.112 of the Public Procurement Act /PPA/ and
Decree Ne [/ . . of the
CONTRACTING AUTHORITY for awarding a public
service contract to a CONTRACTOR: NDT control
during repair works on Unit 1, Unit 2, Unit 3 and
Unit 4 in the TPP ContourGlobal Maritsa East 3
during the repair campaign in 2020 this contract

was signed as follows:

SUBJECT MATTER OF THE CONTRACT

Art.1. The CONTRACTING AUTHORITY assigns and
the CONTRACTOR shall agree to provide the
following services subject to the provisions
hereunder against payment for follows: ----------------

Art.2.(1) The CONTRACTOR shall provide the
Services in accordance with the Technical
Specification, the CONTRACTOR’s  Technical

Proposal and Cost Proposal and through the
persons indicated on the List of staff to execute the
contract and management staff members
responsible for contract execution, constituting
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PbKOBOAHWUS CbCTaB, KOWTO LEe OTroBapAT 3a
U3NbAHEHUETO, CbCTaBAABALLM CbOTBETHO
MpunoxkeHna NeNe 1, 2, 3 n 4 Kbm TO3M [lorosop
(,MpunoxkeHmaTa”) n npeacraBnaABalLM HepasaenHa
4acT OT Hero.

(2) O6embT M BUABLT paboTu, KouTO We 6baaT
M3MbAHEHU Ce YTOYHABA AOMNbJIHUTE/NHO NpeaBus
HeobxoAMMOCTTa, CbF/1laCcHO NPOTOKoa obpasel, Ne
1, 2 n ,Pernctbp Ha AeMHOCTUTE MO OCHOBHA
noaapbKKa“ yAedbekTupaHm  Konuyectsa“.
MpoToKoanmte K pernctbpa TpsbBa pga O6baat
noanucaHn He no-KbcHo oT 7 /cegmuna/ aeH cnep,
Ha4yano Ha pemMoHTa no ogobpeHuns rpaduk.

(3) Bb3noxkeHMAT obem aeitHocTM MmoxKe aa 6bae
mexgy 30 % u 100% ot onpeaeneHua B
TexHu4Yyeckata cneymdukaums W KoaM4YecTBeHaTa
cmeTKa Ha Bb3J/TOXKUTENA.

CPOK HA [OOroBorPA. CPOK U MACTO HA
M3MbNHEHUE

Yn.3. [loroBopbT BAM3a B CWa OT pgatata Ha
noAnMCBaHETO My M € CbC CPOK Ha AeincTBue Ao
M3Nb/IHEHWE Ha BCUMYKM noetn oT CrpaHuTe
3agb/mKeHna no J[loroBopa, CbracHO PEMOHTHA
nporpama Ha Bb3/TOXKUTENA — MNpunoxeHue 9.
Yn.4. CpoKbT 3a u3NbAHeHMe Ha YcayruTe,
nocoyeHn B TexHuyeckata cneuymdukauma, e
CblNacHO rpaduK 3a M3NbJAHEHWE HA PEMOHT,
CYMTAHO OT pJaTaTa Ha HA4yaJ0 Ha PemMOoHT Ha
CbOTBETHMA eHeproboK.

Yn.5. MactoTo Ha u3nbaHeHWe Ha [lorosopa e TEL,
KoHTyplnoban Mapuua M3ToK 3, c.MeaHMKaposo,
06.. Crapa 3aropa.

LUEHA, PEA, N CPOKOBE 3A NNALLAHE.

Yn.6.(1) 3a npepoctaBAHe Ha  Ycayrute,
BBb3NNOKUTENAT 3annawa Ha WU3MBJHUTENIA Ha
6asa  eauHUYHUTE  UEHW, NPeasioXKeHn  oT
U3MB/IHUTENIA B LEHOBOTO My NpeasioXKeHume, KaTto
MaKCMManHaTa CTOMHOCT Ha A0roBopa e -------- ne.a
6es AAC, HapuyaHa no-HaTaTbK ,lleHaTa” wam
,CTolHOCTTa Ha [loroBopa“.

(2) Taka nocoyeHaTa o0b6WA@ CTOMHOCT He e
3agbaKuTenHa 3a BBb3/IOKUTENA, TA e
€AMHCTBEHO C LeN KAacupaHeTo Ha yyacTHuuwuTe.
Bb3naraHeTo Ha obema OT AeMHOCTUTE HE MOMXKe A3
6baoe npenBuMAeHO, Nopagn KoeTo e 6bae
M3BBPLUEHO MO BpeMe Ha PeMOHTHUTe paboTu npu
[0roBOpeHUTE eAMHNYHU LEHMN.

(3) B LleHaTa no an.1 ca BKAOYEHW BCUYKM pasxoam
Ha W3MBJ/IHUTENIA 3a usnbnaHeHue Ha Ycayrute,
BK/IIOYUTENIHO M pa3xoguTe 3a MepcoHana, KOWTO

Appendices Nos 1, 2, 3 and 4 hereto (“the
Appendices”) and being part and parcel of this
Contract.

(2) The exact volumes and activities to be entrusted
shall be specified additionally along the work
process, bearing in mind the specificity of the work
designated according to Protocol No 1, 2 and
"Register of activities for major maintenance" -
"Defective quantities". The protocols and the
register must be signed no later than 7/ seven / day
after starting date for the repairs as per the
approved schedule.

(3) The entrusted work volume can be anywhere
between 30% and 100% from the pre-defined in the
technical specification depending and bill of
guantity of the CONTRACTING AUTHORITY.

TERM OF CONTRACT. TIME OF COMPLETION AND
LOCATION OF PERFORMANCE

Art.3. This Contract shall come into effect on the
date it is signed and its term involves the
completion of all obligations the Parties have taken
under this Contract, as per time schedule -
Appendix 9.

Art.4. The time of completion for the Services in
accordance with the schedule as per the plant’s
repair program for the units, starting from the
Effective Date of the contract.

Art.5 The location of Contract performance is
ContourGlobal Maritsa Eats 3 TPP, Mednikarovo
village, Stara Zagora District.

PRICE, METHOD AND TERMS OF PAYMENT.

Art.6.(1) For providing the Services the
CONTARCTING AUTHORITY shall pay to the
CONTRACTOR based on the unit prices, proposed by
the CONTRACTOR in his offer, with the maximum
Contract Price BGN not including VAT
hereinafter referred to as the Price or the Contract
Price.

(2) The total value indicated is not obligatory for the
CONTARCTING AUTHORITY, it is for the sole
purpose of ranking the participants. The assignment
of the volume of activities cannot be envisaged and
therefore will be done during the repair works at
the agreed unit prices.

(3) The Price under Para. 1 includes all costs
incurred by CONTRACTOR in providing the Services,
inclusive of personnel costs for personnel involved
in the Contract execution, and/or management staff
members who shall be responsible for contract
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e M3Mb/HABA NopbyKaTa, N/MAM Ha YieHoBeTe Ha
PBKOBOAHMA CbCTAaB, KOMUTO LWeEe OTroBapAT 3a
n3nbaHeHMeTo Kato BDB3/IOKUTENIAT He Abaxku
3aN/1aWaHeTo Ha KaKBUTO M Ja e APYrn PasHOCKH,
HanpaseHwn ot N3MNbJIHUTESIA.

(4) EAMHMYHUTE UEHW 33 OTAeNHUTe AelHOCTH,
CBbP3aHU C U3NBJIHEHNETO HA YCAyruTe, MOCOYEHM B
LUeHoBoTo npepgnoxeHune Ha WU3MbJAHUTENA, ca
OUKCUpPaHM 33 BpPEeMETO HAa W3MbJHEHWE Ha
Jorosopa n He noanexat Ha NPOMAHA OCBEH B
cnyyYanTe, U3PUYHO YroBOpeHU B To3M [lorosop 1 B
CbOTBETCTBME C pa3nopeabute Ha 300M.

Yn.7. Bb3/NIOKUTENAT 3annawa Ha U3MBJ/THUTENA
UeHata no To3M [loroBop, KAaKTO c/eaga: 4pes
nnawaHmMa Bb3 OCHOBA Ha nNpeacTaBeHW oOT
U3MBJHUTENA npuemo-npenasateniHU NPOTOKOAU
33 M3BbpLUEHUTe paboTu 1 n3gaaeHn Gpaktypu.
Yn.8.(1) Bcako nnawaHe no TO3M [lorosBop ce
M3BbpLIBA Bb3 OCHOBA Ha CNegHNTE JOKYMEHTH:

1. npuemo-npeaaBaTeneH NPOTOKO/ 3a MpuemaHe
Ha YcayruTe 3a cbOTBETHATA AeNHOCT, nognucaH ot
Bb3/TOKUTENA n U3MBJ/IHUTEJIA, npu cboTBETHO
cnassaHe Ha pasnopeabute Ha Pasgen ,lMpegasaHe
M NpUeMaHe Ha U3nb/HeHneTo” oT JJorosopa; u

2. dakTypa 3a Ab/KMMaTa Cyma, M3gafdeHa oT
U3MBJAHUTENA n nonydyeHa ot Bb3/IOXKUTENA.

(2) Bb3NOXUTENAT ce 3agbnxkaBa Aa M3BbPLIBA
BCAKO AOb/KMMO nAnawaHe B Cpok po 60
(wectoeceT) aHM cnep, nonyyaBaHeTo Ha ¢aKTypa
Ha U3MBJ/IHUTENA, npu cna3saHe Ha ycioBuATa No
an.l.

Yn.9.(1) Bcuuku nnawaHua no To3m [Jorosop ce
M3BbPWBAT B J/ieBa u4pe3 6aHKOB npesBos no
cnepHaTta baHKkoBa cmeTKa Ha U3MBbAHUTENA:
baHKa

IBAN

BIC

(2) MU3NbAHUTENAT e ANbXKeH [a  yBeAomABa
nucmeHo BB3J/IOKUTENIA 3a BCUMUKKM nocneaBaum
NPOMeHN B AaHHMTe Ha 6aHKoBaTa cmeTKa no an. 1
B CpPOK oT 3 (TpM) AHW, cuMTaHO OT AaTaTa Ha
npomsiHata. B cayyan 4e MU3nbaHUTEnAaT He
ysegomn Bb3J/TIOKUTEJIA B TO3M CpOK, cumTa ce, ye
NAaLWaHMATA Ca HAANEKHO N3BBPLLEHN.

FAPAHUMA 3A U3NMBJIHEHUE
Yn.10. Mpm nognuceaHeTo Ha TO3M Jlorosop,

U3MBAHUTENIAT npegctasa Ha BbB3/TOKUTENA
rapaHums 3a Usnb/HeHWe B pasmep Ha 3% (Tpu Ha

execution, with the CONTARCTING AUTHORITY not
owing any payment for any other costs whatsoever
the CONTRACTOR may have incurred.

(4) The price indicated in Para. 1 is fixed. Unit prices
for separate activities related to execution of the
Services specified in the CONTRACTOR’s Cost
Proposal shall be fixed for the entire Contract
Period and shall not be subject to alterations, apart
from the circumstances explicitly provided for in
this Contract and in compliance with the provisions
of the PPA.

Art.7. The CONTRACTING AUTHORITY shall pay to
the CONTRACTOR the Price under this Contract as
follows: though instalments based on D&A
Certificates for completed works and invoices
submitted by the CONTRACTOR.

Art.8.(1) Each payment under this Contract shall be
carried out based on the following documents:

1. A D&A Certificate for acceptance of the Services
for the respective activity signed by the
CONTRACTING AUTHORITY and the CONTRACTOR,
in compliance with the provisions of Chapter
Delivery and Acceptance of the execution form of
the Contract; and

2. An invoice for the amount due for the respective,
issued by the CONTRACTOR and received by the
CONTRACTING AUTHORITY.

(2) The CONTRACTING AUTHORITY shall make each
due payment within 60 (sixty) days following receipt
of the CONTARCTOR’s invoice, in compliance with
the provisions under Para. 1.

Art.9.(1) All payments under this Contract shall be
made in Bulgarian levs (BGN) via a bank transfer in
the CONTRACTOR’s bank account as detailed below:
Bank:

IBAN

BIC

(2) The CONTRACTOR shall notify the
CONTRACTING AUTHORITY in writing of all
subsequent changes of the bank account details
under Para. 1 within 3 (three) days with effect from
the change taking effect. In the event of the
CONTRACTOR failing to notify the CONTRACTING
AUTHORITY within this period, the payments shall
be considered as duly completed.

PERFORMANCE GUANRANTEE

Art.10. At the time of signing this contract, the
CONTRACTOR shall submit a performance
guarantee, amounting to 3 % /three per cent/ of
the total contract value, namely BGN ----------- “the
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cT0) oT CToMHOCTTa Ha [lorosopa 6e3 A4C, a MmeHHO
nesa ,lapaHumsTa 3a W3NbAHEHWE",
KOATO CAYXM 33 obesneyaBaHe Ha M3MbJHEHMETO
Ha 3aabmxkeHnata Ha U3MNBJIHUTENA no Jorosopa.
Yn.11.(1) B cnyyah Ha mM3meHeHue Ha [orosopa
M3BbLPLIEHO B CbOTBETCTBME C TO3uM J[lorosop U
NPUNOXKMMOTO  MpPaBoO,  BKAKOYMUTE/IHO  KOraTo
M3MEHEHMETO € CBbP3aHO C WHAEKCUMpaHe Ha
UeHnata, WU3MBJAHUTENIAT ce 3agbmkasa Aa
npegnpueme HeobxoanmuTe aencTens 3a
npueexaaHe Ha [lapaHuuMsaTa 3a W3MbAHEHWE B
CbOTBETCTBME C U3MEHeHMUTe ycioBua Ha [lorosopa, B
cpok go 30 /tpuaecer/ AHM OT noanucBaHeTO Ha
OOMbJIHATENTHO CNOPAa3yMeHMe 3a USMEHEHMETO.

(2) OencteuaTa 3a npuBerKAaHe Ha apaHumsTa 3a
M3Nb/IHEHWE B CbOTBETCTBME C W3MEHEeHUTe
ycnoBus Ha [JoroBopa MmoraT Ja BKAOYBaAT, NO
n3bop Ha U3NDBNHUTENA:

1. BHacAHe Ha AOMbJHWUTENHA MapuyHa cyma no
H6aHKoBaTa cmeTKa Ha Bb3/NOXKUTENA; u/vnu;

2. npefocTaBsAHE Ha AOKYMEHT 3a M3MEHeHWe Ha
nbpBOHaYyanHaTa 6aHKoBa rapaHuMs WM HOBA
6aHKoBa rapaHuUMs, Npu crasBaHe Ha U3MCKBAHMATA
Ha u1.13 ot [lorosopa; u/vam

3. NpeaocTaBAHe Ha AOKYMEHT 3a WU3MEHeHWe Ha
MbpBOHavaHaTa 3aCTpaxoBKa nnu HOBa
3aCTpaxoBKa, MpM Cnas3BaHe Ha W3WUCKBaHMUATA Ha
un.14 ot Jorosopa.

Yn.12. Korato Kato lapaHumA 3a u3nbaHEHWe ce
npeacTtaBa MapuMyHa Cyma, Cymata ce BHacsa Mo
H6aHKoBaTa cmeTKa Ha Bb3/TOXKUTENA:

SG EkcnpecbaHnk ALl rp.Codun
IBAN BG35 TTBB 9400 1521 0392 96
BICTTBB BG22

Yn.13.(1) KoraTo KaTo rapaHuma 3a U3NbJHEHNE ce
npeacrasa 6aHkoBa rapaHuua, W3MNBAHUTENAT
npeasa Ha Bb3J/IOKUTENA opurnHaneH
eksemnaap Ha 6OaHKOBa rapaHuusA, M3gadeHa B
nonsa Ha BB3NNIOKUTENA, KosTo Tpsabea Aa
OTroBapA Ha cAegHUTe U3UCKBAHWA:

1. na 6bae 6e3ycnoBHa M HeoTMeHsema HaHKOBa
rapaHuma sbe popma, NpeaBapuTeNHO CbriacyBaHa
¢ BB3/IOXKUTENA pa cbabprka 3aab/irKeHue Ha
6aHKaTa - rapaHT 43 U3BbPLLM NNALAHE NPU NBPBO
nMcmeHo nckaHe ot Bb3JIOKUTENIA, aeknapupaly,
4ye e Ha/uue Heusnb/HEeHWe Ha 33a4b/IKeHMe Ha
U3MBJAHUTENA wuan  gpyro  OCHOBaHuMe  3a
3agbpKaHe Ha MapaHUMATa 3a U3NbAHEHWE NO TO3MU
Jorosop;

2. na 6bae CbC CPOK HA BaZIMAHOCT 3a LENMA CPOK
Ha aeicteue Ha Jlorosopa natoc 30 (TpuaeceT) AHU
cnep, npeKkpaTABaHeTo Ha Jlorosopa, Kato npwu

Performance guarantee” which serves to secure the
execution of the CONTRACTOR’s obligations under
the Contract.

Art.11.(1) In the event of an amendment to this
Contract made in compliance with this Contract and
the applicable law, inclusive of when the
amendment is related to indexation of the Price,
the CONTRACTOR shall be obliged to take the
necessary action to bring the Performance
guarantee in conformity to the amended Contract
provisions, within 30 /thirty/ days from signing the
amendment annex.

(2) The actions for bringing the Performance
guarantee in conformity with the amended
Contract provisions can include at the
CONTRACTOR’s discretion:

1. depositing an additional amount of money into
the CONTRACTING AUTHORITY’s bank account;
and/or;

2. submitting a document for amending the original
bank guarantee or a new bank guarantee in
compliance with the requirements of Art.13 of the
Contract; and/or

3. submitting a document for amending the original
insurance or a new insurance in compliance with the
requirements of Art.14 of the Contract.

Art.12. In the event of a sum of money being
presented as a performance guarantee, it shall be
deposited into the CONTRACTING AUTHORITY’s bank
account:

SG Expressbank, Sofia branch

IBAN BG35 TTBB 9400 1521 0392 96

BIC TTBB BG22

Art.13.(1) When a bank guarantee is presented as a
performance guarantee, the CONTRACTOR shall
submit to the CONTRACTING AUTHORITY and
original copy of the bank guarantee issued to the
CONTARCTING AUTHORITY which must comply with
the following requirements:

1. it shall be an unconditional and irrevocable bank
guarantee in a form agreed with the CONTRACTING
AUTHORITY beforehand to contain an obligation of
the bank — guarantor to make a payment at the first
written request of the CONTRACTING AUTHORITY,
declaring that there is failure to fulfil an obligation
of the CONTRACTOR or other grounds for detaining
the Performance guarantee under this Contract;

2. it shall be effective for 30 /thirty/ days after
termination of the Contract and if required the
validity period of the currency of the bank
guarantee shall be extended or a new bank
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HEeobXo0AMMOCT CPOKbT Ha Ba/IMAHOCT Ha BaHKoBaTa
rapaHuuA ce yabaxasa Uan ce n3gasa HOBA.

(2) bBaHKoBWUTE pasxoAM NO OTKPMBAHETO W
noaabp)KaHeTo Ha MapaHuMATa 33 U3NBAHEHWE BbB
dopmata Ha 6OaHKOBa rapaHuUMs, KaKToO M no
YCBOABAHETO Ha CpeacTBa OT  CTpaHa Ha
Bb3/TOXKUTENA, npn HannymeTo Ha OCHOBaHWe 3a
TOBa, ca 3a cmeTKa Ha M3MbJ/IHUTE/A.

Yn.14.(1) Korato Kato MapaHuusa 3a U3NbAHEHUe ce
npepacrasa 3actpaxosKka, U3MbJHUTENIAT npepasa
Ha BDB3/IOXKUTENA opurnHaneH eksemnasap Ha
3acTpaxoBaTeniHa nosauua, M3gazieHa B Mos3a Ha

Bb3/IOKUTENIA B KoAaTto BDL3IJTIOKUTENAT e
NMocoyeH KaTo TpeTo Mo/s3BaWo ce Auue
(6eHeduumep), KoaTo TpaAbBa Aa OTroBapa Ha

cnegHUTe U3UCKBAHMUA:
1. na obe3nevyaBa M3NbAHEHWETO Ha To3u [orosop
upes nokpuTne Ha OTrOBOPHOCTTA Ha
U3MBIAHUTENA;

2. pa 6bae CbC CPOK Ha BaNIMAHOCT 3a LLeANA CPoK
Ha geiicTeue Ha [lorosopa natoc 30 (TpugeceT) AHU
cnep, npekpaTABaHeTo Ha [lorosopa.

(2) Pasxoaute no CK/IIOYBAHETO Ha
3aCTPaxoBaTe/IHUA [0rOBOP M NOAAbPKAHETO Ha
BA/IMAHOCTTA Ha 3aCTPAxOBKaTa 33 W3WUCKBaHUA
CPOK, KAKTO M MO BCAKO M3MNJalWaHe Ha
3acTpaxoBatenHo obesweteHne B NOa3a Ha
Bb3/IOXKUTE/IA, npn HannumMeTto Ha OCHOBaHWe 33
TOBa, Ca 3a cmeTka Ha U3MbJHUTENA.

Yn.15.(1) BBb3NOXKUTENAT ocBoboXaaBa
FapaHunATa 3a wu3NbAHeHWe B cpok po 30
(Tpnpecer) pgHUM  cnesd NpPUKAOYBAHE  Ha

n3nbiHeHMeTO Ha JloroBopa W OKOHYaTesHOo
npuemaHe Ha Ycayrute B NbJE€H pasmep, ako
JIMNCBAT OCHOBAHMA 33 33 bp)KaHETO OT CTPaHa Ha
Bb3/TOXKUTE/IA Ha KaKBaTO M Aa € Cyma Mo HeA.

(2) OcBoboxpgaBaHeTo Ha [lapaHumsaTa 33
M3MbHEHME Ce U3BBPLUBA, KAaKTO ciesBa:

1. KoraTo e BbB PpopmaTa Ha MApMYHA Cyma — 4pe3
npesBeXAaHe Ha cymaTa no 6aHKoBaTa CMeTKa Ha
U3Mb/IHUTENA, nocoyeHa B un.9 ot lorosopa;

2. KoraTo e BbB popmaTa Ha bOaHKoBa rapaHumsa —
ypes BpblLaHE Ha HEWHWA  OpUIrMHanN  Ha
npeacrasuten Ha U3MNBbAHUTENA unm
YMb/IHOMOLLLEHO OT HEro JINLE;

3. KoraTo e BbB $opmMaTa Ha 3acTpaxoBKa — uypes
BpbLaHe Ha OpUIrMHaa 3acTpaxoBaTesiHaTa NoAnLa
Ha npeactasuten  Ha  M3MBJAHUTENA  wau
YMb/IHOMOLLLEHO OT HEero anue

(3) Npn HeobxoaMMOCT, BbB Bpb3Ka C MOETANHOTO
ocsoboKagaBaHe Ha [lapaHumMATa 3a M3NbJHEHME,
M3MNBb/IHUTENAT npeaoctasa Ha BDB3JIOKUTENA

guarantee shall be issued.

(2) the bank charges on opening and maintaining the
Performance Guarantee in the form of a bank
guarantee as well as on expending funds on the part
of the CONTRACTING AUTHORITY, provided there
are grounds for this, shall be at the CONTRACTOR's
expense.

Art.14.(1) When an insurance is presented as a
Performance guarantee, the CONTRACTOR shall
submit to the CONTRACTING AUTHORITY an original
copy of the insurance policy issued to the
CONTRACTING  AUTHORITY, in which the
CONTRACTING AUTHORITY is designated as a third
beneficiary party (beneficiary) which must comply
with the following requirements:

1. to secure the execution through covering the
responsibility of the CONTRACTOR

2. to be valid throughout the currency of the
Contract plus 30 (thirty) days after termination of
this contract.

(2) The costs on signing the insurance contract and
maintaining the validity of the insurance for the
required period as well as in every payment of an
insurance compensation to the CONTRACTING
AUTHORITY, in the presence of grounds for this,
shall be at the CONTRACTOR'’s expense.

Art.15.(1) The performance guarantee shall be
released by the CONTRACTING AUTHORITY and
returned to the CONTRACTOR not later than 30
days /thirty days/ after the term of this contract has
expired , and final acceptance of the Services in
their full amount, provided there are no grounds for
the detainment on the part of the CONTRACTING
AUTHORITY of any amount whatsoever on the
guarantee.

(2) The performance guarantee shall be released as
follows:

1. when it is in the form of an amount of money —
through transferring the amount into the
CONTRACTOR's bank account, specified in Art. 9 of
the Contract;

2. when it is in the form of a bank guarantee —
through returning its original to a CONTRACTOR’s
representative or an authorized person;

3. when it is in the form of insurance — through
returning the original of the insurance policy to a
CONTARCTOR'’s representative or an authorized
person

(3) If required, with regard to the gradual release of
the performance guarantee, the CONTRACTOR shall
submit to the CONTRACTING AUTHORITY a
document for amendment of the original bank
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OOKYMEHT 33 W3MEHeHMe Ha NbpBOHAYaNHaTa
6aHKoBa rapaHuma waM HoBa OaHKOBa rapaHumA,
CbOTBETHO 3aCTPAXOBKa.

(4) FapaHumATa MM CbOTBETHATA YacT OT Hea He ce
ocBoboxaasa oT Bb3/IOXKUTE/IA, ako B npoueca Ha
M3nbAHeHMe Ha [loroBopa e Bb3HMKHaA Cop MexXay
CTpaHUTE OTHOCHO HEM3Mb/HEHME Ha 3ab/IXKEHUATa
Ha W3NBbAHUTENA wn BbnpoCcbT € OTHeceH 3a
pelwaBaHe npes cba. lMpu pelwasaHe Ha cnopa B
nonsa Ha BBb3/IOKUTENIA Tolh moxe fa NpUCTbM
KbM YCBOABaHE Ha rapaHuumuTe.

Yn.16. BB3/IOKUTENAT uvma npaso [a 3a4bpKu
CbOTBETHAa YacT M Jda ce yAoBneTsopu OT
lFapaHuuATa 3a U3NbAHEHUE, Korato
U3MBAHUTENAT He M3NbAHU HAKOE OT HerosuTe
3agbmKeHua no [lorosopa, KakTo U B cayvyauTe Ha
JIOLWO, YaCTMYHO U 3a6aBEHO U3NbIHEHNE HA KOETO
M ga e 3agbakeHune Ha U3MBJIHUTEJIA, kaTo yceomn
TaKaBa 4acT oT lapaHuMATa 3a U3NbAHEHUE, KOATO
CbOTBETCTBA Ha yroBopeHaTa B [loroBopa HeycToMKa
33 CbOTBETHMA C/ly4al Ha HEU3MbJIHEHME.

Yn.17. BB3/IOKUTENAT uma npaBo Aa 3a4bprKu
fapaHUMATA 32 M3Nb/HEHWE B MbJeH pas3mep, B
cnefHuTe cayyau:

1. Npu MbJHO HEU3MbAHEHUE B T.4., KOraTo Ycayrure
He OTroBapAT HA U3MCKBAHMATA Ha Bb3J/TIOXKUTENA, n
pasBanAHe Ha  [loroBopa OT CTpaHa Ha
Bb3/10XKUTEJIA Ha TOBa OCHOBaHMUeE;

2. npu npekpatABaHe Ha  AeMHOCTTa  Ha
M3NBAHUTENA wam npu  obABABaHeTO My B
HECbCTOATENHOCT.

Yn.18. BbB BCEKM C/Ay4al Ha 3agbprKaHe Ha
FapaHumAaTa 3a wusnbaHeHune, BDB3/NIOKRUTENAT
ysegomasa WM3MNb/HUTENA 3a 3agbpKaHeTo u
HeroBoTO OCHOBaHMWe. 3aabpKaHeTo Ha MNapaHuuATa
33 U3NbAHEHME U3LANO MAU YAaCTUYHO He u34vepnsa
npaeata Ha Bb3/IOXKUTE/NA aa Tbpcu obesweTeHne
B NO-ronam pasmep.

Yn.19. Korato Bb3/IOXKUTEJIAT ce e yaosneTsopun
ot [lapaHuuaTa 3a u3NbAHeHMe U [loroBopbT
npoabaKasa ga e B cuna, M3NBJHUTENAT ce
3a4b/KaBa B cpok ao 30 (Tpupecer) gHM ga
AonbaAHU MapaHUMATa 33 U3NbAHEHME, KaTo BHece
ycsoeHaTa oT Bb3/I0OXKUTE/IA cyma no cmeTKaTa Ha
Bb3/IOKUTENNIA wnn npepoctaBu AOKYMEHT 3a
M3MeHeHWe Ha MbpBOHAYasHaTa 6aHKOBA rapaHLmA
wan  HoBa  GaHKoBa  rapaHuusA,  CbOTBETHO
3aCTpaxoBKa, TaKa 4Ye BbB BCEKM MOMEHT OT
AericteueTo Ha [loroBopa pa3mepsbT Ha MapaHumaTa
3a U3NbAHeHWe Aa 6bae B cboTBeTCcTBME [lorosopa.

Yn.20. BDB3/TIOKUTE/NIAT He AbAKM AMxBa 33
BpemMeTo, Npe3 KoeTo cpeacTBaTta no MapaHumaTa 3a

guarantee or a new bank guarantee, respectively
insurance.

(4) The guarantee or the respective of it shall not be
released by the CONTRACTING AUTHORITY if in the
process of the contract execution there was a
litigation between the Parties concerning failure to
fulfil the obligations of the CONTRACTOR and the
matter was taken to court for settlement. Upon
settling the litigation in favour of the CONTRACTING
AUTHORITY, they can proceed to tapping the
guarantees.

Art.16. The CONTARCTING AUTHORITY is entitled to
retaining the respective part and to use the
Performance guarantee, in the event of the
CONTRACTOR failing to fulfil an obligation under
the Contract as well as in the events of poor, partial
and delayed execution of any obligation of the
CONTRACTOR,and use such a part of the
Performance guarantee which corresponds to the
agreed contractual penalty for the respective
occurrence of non-fulfilment.

Art.17. The CONTARCTING AUTHORITY is entitled to
detaining the full amount of the Performance
guarantee in the following circumstances:

1. in complete non-fulfilment, inclusive of when the
Services do not comply with the requirements of the
CONTARCTING AUTHORITY and upon cancelling the
Contract on the part of the CONTARCTING
AUTHORITY on this ground;

2. upon terminating the business of
CONTRACTOR or their being declared insolvent.
Art.18. In any case of detaining the Performance
guarantee, the CONTRACTING AUTHORITY shall
notify the CONTRACTOR of the detainment and the
grounds for it. The full or partial detainment of the
Performance guarantee shall not cover/exhaust the
rights of the CONTRACTING AUTHORITY to seek
compensation to a greater extent.

Art.19. When the CONTRACTING AUTHORITY has
been satisfied with the bank guarantee and the
Contract continues to be effective, the
CONTRACTOR shall be obliged to make up the
Performance guarantee within 30 (thirty) days by
depositing the used sum by the CONTRACTING
AUTHORITY into the CONTRACTING AUTHORITY’s
bank account or to present a document for
amendment of the original bank guarantee or a
new bank guarantee, respectively insurance, so that
at any one time of the currency of the Contract the
amount of the Performance guarantee is compliant
with the Contract.

Art.20. The CONTRACTING AUTHORITY shall not
owe an interest payment for the time during which
the funds on the Performance guarantee have

the
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n3nbv/IHEHNE Ca
3aKOHOC'bO6pa3H0.

npecroanun npu HEero

NPABA U 3AAB/TKEHUA HA CTPAHUTE

Yn.21. UN36poABaHETO Ha KOHKPETHM npaBa U
3agb/mKeHMAa Ha CrpaHuTe B TO3M pasgen oT
Jorosopa e HeusyepnatenHo W He 3acAra
OENCTBMETO Ha ApPYrU Knaysu oT [lorosopa uam ot
NPUNOXKMMOTO NPaBO, NPeABUNKAaLLM npasa u/uam
334 b/KEHMA HA KOATO 1 Aa e oT CTpaHuTe.

O6wwm npaBa 1 3aabaxeHna Ha U3NMBAHUTENA

Yn.22. U3NBJAHUTENAT uma npaso:

1. pga nonyunm Bb3HArpaxkgeHne B pasmepa,
CpoKoBeTe W nNpu ycnosBmAta No 4n.6 — 9 ot
[0roBopa;

2. ga MCKa M pga noaydasa oT BbB3/IOKUTENA
HEobX0AMMOTO CbAENCTBME 33 M3Nb/HEHME Ha
3a4b/IKEHMATA NO TO3M [OroBop, KAaKTO U BCUYKMU
HEobXoANMMU AOKYMEHTU, MHPOPMAUMA U OaHHM,
NPSAKO CBbP3aHU UAU HEOBXOAMMU 33 U3NBJAHEHUE
Ha [lorosopa;

Yn.23. UBNBTHUTENAT ce 3aabnKaBa:

1. pa npegocrtasu/npegocrasa Ycayrute v Aa
M3MbAHABA 3a4bJ/IKEHUATA cu no To3M [orosop B
YroBOopeHuTe CpoKoBe n KauyeCcTBEHO, B
cvoTeeTcTBue ¢ [lorosopa 1 MpunoxKeHnaTa;

3. aa vHpopmupa ceoespemeHHo Bb3/TOKUTENA
33 BCMYKM MNpPEYKM, BbB3HMKBALWLM B XOAA HaA
M3NbJAHEHMETO Ha paboTa, A3 NPeAsiOKM HaAYMH 3a
OTCTPAHABAHETO WM, KaTO MOXKe Ja MOoMuCKa OT
Bb3/IOMUTENA yKasaHua u/manm cbaeictsme 3a
OTCTPaHABAHETO UM;

4. pa uM3NbAHABA BCUYKU  3aKOHOCHOOGpasHM
YKa3aHuA 1 3nckBaHuA Ha Bb3/IOXKUTE/A;

5. pga nasu noseputenHa KoHPuaeHumanHata
MHPopmauma, B CbOTBETCTBME C YrOBOPEHOTO B
Jorosopa;

7. pa y4yacTBa BbB BCUYKM pPaboTHM cpeLun,
CBbP3aHM C U3NbJAHEHMETO Ha To3u [JoroBop

8. Aa He NpoMeHA CcbCTaBa Ha MepcoHana, KoMTo
e oTroBapA 3a M3Mb/HEHMETO Ha Ycayrute, 6e3
npeABapuUTeNHO NMUCMEHO Cbr/lacMe OT CTpaHa Ha
Bb3/TOKUTENA

O6wwm npaBa 1 3aabaXKeHua Ha Bb3/IOXKUTENSA

legally remained with them.
RIGHTS AND OBLIGATIONS OF THE PARTIES

Art.21. The specific rights and obligations of the
Parties listed in this chapter of the Contract are not
exhaustive and do not cover the currency of other
clauses of the Contract or the applicable law not,
providing for rights and/or obligations of any one
of the Parties.

General right and obligations of the CONTRACTOR

Art.22. The CONTRACTOR shall have the right:

1. to receive a compensation to the amount, term
and in the conditions under Art.6 — 9 of the
Contract;

2. to demand and obtain from the CONTRACTING
AUTHORITY the required assistance for fulfilling
their obligations under this Contract, as well as all
necessary documents, information and data directly
related to or required for the execution of the
Contract;

Art.23. The CONTRACTOR shall be obliged:

1. to provide the Services and to fulfil their
obligations under this Contract within the agreed
time frames and to the required standard in
compliance with the Contract and the Appendices;
3. to inform CONTRACTING AUTHORITY in due time
of any impediments arising during the Contract
execution, to propose a method to eliminate them,
as well as they can ask the CONTRACTING
AUTHORITY for directions and/or assistance for
their elimination;

4. to carry out all legal directions and requirements
of the CONTRACTING AUTHORITY;

5. to keep confidential the confidential information
in compliance with the contract provisions;

7. to participate in all working meetings related to
the execution of this Contract

8. not to make changes in the staff who will be
responsible for the execution of the Services
without the prior written consent on the part of
the CONTRACTING AUTHORITY

General rights and  obligations of the

CONTRACTING AUTHORITY

Yn.24. Bb3/IOXKUTENAT uma npaso:

1. pa wm3uckBa M pa nonyyasa Ycayrmte B

Art.24. The CONTRACTING AUTHORITY shall be
entitled:

1. to require and receive the Services within the
agreed time frame, to the agreed amount and
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YroBOPEHMA CPOK, KOIMYECTBO N KAayecTBo;
2. Aa KOHTPO/AMpPA M3NbAHEHMEeTO Ha noeTuTte oT
U3MNbAHUTENA 3aabakeHums, B T.4M. Aa MCKa U Aa
nonyyasa uHoopmaumna ot M3MNBAHUTENA npes
uenna Cpok Ha J[Jorosopa, vav Aa M3BbPLUBA
NPOBEPKKU, NMPU HEOBXOAMMOCT M HA MACTOTO Ha
n3nbaHeHue Ha [orosopa, Ho 6e3 c ToBa Aa npeun
Ha U3NBJIHEHUETO;

3. [Aa M3WUCKBa, NpuM HEobXxoAMMOCT M MO CBOA
npeLeHka, obocHOBKa ot CTpaHa Ha
M3MNBAHUTENA  Ha  u3roTBeHUTEe OT  Hero
oTYyeTn/AoKNaaM NN CbOTBETHA YacT OT TAX;

4. pa u3nckea ot M3MNBJHUTENIA npepaboTBaHe
unn popaboTrBaHe Ha BCEKM OT NMPOTOKOAMTE 3a
3aBbpleHa paboTa B CbOTBETCTBUE C YTOBOPEHOTO
B Yn.29 ot [lorosopa;

5. pa He npueme HAKOM OT NPOTOKOAUTE, B
CbOTBETCTBME C YTOBOPEHOTO B 4.29 oT [lorosopa;

Yn.25. Bb3/IOXKUTENAT ce 3agbaKaBa:

1. pa npueme M3NBLAHEHUETO Ha Ycayrute BCAKa
OeNHOCT KoraTo OTroBapAa Ha [AOroOBOPEHOTO, MO
peza v Npu ycnosuATa Ha To3u [lorosop;

2. pa 3annatm Ha WU3MBJAHUTENA UeHata B
pasmepa, NoO peja u Npu ycnoBUATA, NpeaBUaEHN B
TO3M [lorosop;

3. pga npefoctaBu U OCUIypUM  A0CTbN  HA
M3NBNHUTENA po uHbopmaumATa, Heobxoauma
33 M3BbpLWBAHETO Ha Ycayrute, npegmeT Ha
Jorosopa, npuM cnasBaHe Ha OTHOCUMMUTE
M3UCKBaHUA nnm OrpaHu4YeHus Cbr/1acHoO
NPUIOKUMOTO NPaBo;

4. pa nasu noseputenHa KoHouaeHUManHaTa
MHPopmauma, B CbOTBETCTBME C YrOBOPEHOTO B
yn.51 ot Jorosopa;

5. pa okasBa cbaenctene Ha WM3MNb/HUTENA BbB
BPb3Ka C M3MNbJHEHMETO Ha To3um J[lorosop,
BK/IIOYMTENHO M 33 OTCTPAHABAHE HA Bb3HUKHANMU
npeykn npeg n3nbaHeHUeTo Ha [orosopa, Korato
M3MB/IHUTENAT noncka T0Ba;

6. na oceoboan npeacraseHata ot U3MbJAHUTENA
FapaHuUMA 332 U3NBAHEHME, CbIACHO Kay3uTe Ha
4yn.15 ot Jorosopa;

CneuunanHu npasa v 3agbaxKeHua Ha CTtpaHure

Yn.26. JeliHocTuTe no MU3NbJHEHUEe Ha
[OroBopHUTe 3agbixkeHna Ha WU3MNBAHUTENA
cnepgBa fga 6bAaT M3BBPLIBAHM KayecTBEHO U B
Nb/IHO CbOTBETCTBME C MPaBWUNATA 3@ TEXHWUKA Ha
6e3onacHocT B TEL, KoHTyplno6an Mapuua U3Tok 3
M 33a4b/KeHMATa, NPOU3TUYALLM OT ObArapcKkoTo
3aKOHOZATe/ICTBO B cdepaTta Ha oOMasBaHe Ha

workmanship;

2. to control the execution of the obligations taken
by the CONTRACTOR, inclusive of to require and
receive information from the CONTRACTOR
throughout the entire Contract period, or to carry
out inspections, if required and on the contract
site, without causing obstructions to the execution;
3. to require, if necessary and at their discretion, a
substantiation from the CONTRACTOR of their
reports/accounts or a respective part from them;

4. to require from the CONTRACTOR to re-draft or
supplement any one of the Forms for completion of
the works in compliance with the provisions of
Art.29 of the Contract;

5. to not accept some of the forms in compliance
with the provisions of Art.29 of the Contract;

Art.25. The CONTRACTING AUTHORITY shall be
obliged:

1. to accept the execution of the Services for each
activity when compliant to the contractual
provisions under the terms and conditions of this
Contract;

2. to pay to the CONTRACTOR the Price to the
amount and in the terms and conditions provided
for in this Contract;

3. to provide and grant access to the CONTRATOR
to the information required for execution of the
Services, subject to this Contract, in compliance
with the related requirements or limitations in line
with the applicable law;

4. to keep confidential the Confidential information
in compliance with the provisions of Art.51 of the
Contract;

5. to give assistance to the CONTARCTOR about the
execution of the Contract, inclusive of eliminating
any impediments to the execution of the Contract,
when the CONTRACTOR requires it;

6. to release the Performance guarantee provided
by the CONTRACTOR in compliance with the
provisions of Art.15 of the Contract;

Special rights and obligations of the Parties

Art.26. The activities regarding the implementation
of the contract obligations shall be carried out with
sufficient quality and in full compliance with the
safety regulations in TPP ContourGlobal Maritsa
East 3 and the obligations in accordance with the
Bulgarian environmental protection legislation and
health and safety legislation and the specific
obligations in this respect are the following:
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OKOJIHaTa cpeda W 6e30MacHOCT Ha TpyAa, KaTo
KOHKPETHO 33a4b/IKEHWATA My B Ta3uM BPb3KA Ca
cnepHuTe:

1. pa ocCblLEeCcTBABA BbH3/NOXKEHOTO MPU  MbJAHO
CnasBaHe Ha Knay3uTe Ha A0roBopa, KAKTO U Ha
3aKOHOBUTE M3UCKBAHMA, KOUTO Ca OTHOCUMU KbM
npeametra  Ha  40roBopa, Ha  npasuaaTa,
pasnopesbute v npegnucaHuaTa, M3ZaneHu oT
KOMMETEHTHUTE OPraHu BbB BCEKU €ANH MOMEHT OT
M3MbJIHEHME HA A0roBOpPa, KAKTO U Ja M3MbJHABA
BCUYKU ApYrM YC/NOBUA, KOUTO C€ OTHACAT KbM
Bb3/IOXKEHMTE C AOrOBOpPa AEMHOCTM, KaTo noema
Nb/IHA OTrOBOPHOCT 32 M3MbJHEHME HA BCUYKMU
ropeonncaHn 3a4b/KeHUA;

2. pa ocurypu 3a WM3NbJAHEHWMETO nepcoHan,
Ha3Ha4YeH Mo 3aKOHOYCTaHOBEHMA pen, Aa 3annawa
Ha CAYXUTEAUTE CU  BCUMYKM  3anfaTW, TaKcw,
3aCTPaAx0BKM U OCUTYPOBKWU, KOUTO Ce U3UCKBAT OT
3aKoHoZaTenHata ypeaba B Tasu chepa, KakTo n oT
NPUAOKUMUTE 3a C/lyYas TPYLOBU CNOPa3yMeEHUS;
3. Oga M3BbPWM AENHOCTUTE MpM cha3BaHe Ha
BCMUYKM MpaBuia, pasnopeabu UM 3aKOHOBM
M3MCKBaAHMA NO TpyaoBaTa 6e30MacHocCT;

4. pa ocurypu o¢upmeHo pabotHo obnekno
0603Ha4yeHo ¢ nHnumanm Ha U3MNbJAHUTENA, 3a aa
6bae ACHA  AMYHaATa  MAeHTUPUKAUMA  Ha
cayutenmte Ha U3MBJIHUTENA ot Bb3/I0OKUTENA
n/van Tpetn anua;

5. cBoeBpemeHHO aa nHbopmmpa Bb3NNOKUTENA
3a Bb3/1araHeTo Ha OenHoCTH Ha
noAU3NbIHUTENINTE, AKO TOBAa € 3afABEHO OT
U3MBJAHUTENA npu yyacTmeto My B npoueaypata
33 Bb3/laraHe Ha oblecTBeHaTa MOpPbYKa W
porosopa ro paspewasa. U3MbJ/IHUTENIAT cnepga
ha ysegomu 3a TOoBa BDB3/IOKUTENIA npegm
3ano4yBaHe M3BbpPLIBAHETO Ha paboTuTe OT CTpaHa
Ha NOAM3MbAHUTENA.

6. Oa nonbasa U/MAn NpeacTaBs AOKYMEHTauua no
TexHuMKa Ha besonacHoct Ha BB3JIOKUTENA no
M3UCKBaAHMATA Ha HacToAlmMA Aorosop u/wman B
CbOTBETCTBME C  M3UCKBAHMATA HA  BCUYKMU
NPUAOXUMU nNpaBuna, pasnopeadbu U 3aKOHOBM
M3UCKBaHUA.

7. f[a npunara nnaHa 3a 6e3onacHocT M 3gpase,
KOraTo Ceé M3MCKBAa MO 3aKOH MM OT
BBb3/TOXKUTENA.

8. [Oa He U3MOA3Ba yCAyrnte Ha HekBanudUUmMpaH
WX HEeyMbJHOMOLEH nepcoHan. Tosa cneaga Aa
O6bAe YCTAHOBEHO MPWU HAZNENKHO M3BbPLUEHA
nposepka oT BDBL3/IOKUTE/NIA no Bpeme Ha
M3Nb/HEHMETO Ha JAeWHoCTUTe No p[orosopa oT
U3NB/IHUTENA.

9. pa cnassa NPUAOKUMUTE 3aKOHOBM U3NUCKBAHUA
M Te3n, M3NIOKEHW B HaCToAWMA [O0roBOpP 3a

1. to carry out the assigned works in full
compliance with the contract clauses and legal
requirements that are applicable to the subject of
the contract, rules and prescriptions of the
competent authorities in each moment of the
execution of the contract as well as to fulfil the
requirements of all other conditions, applicable to
this contract by undertaking full responsibility for
the fulfilment of all obligations specified above;

2. to assure personnel, appointed in accordance
with the applicable legal requirements, to pay to its
personnel all remunerations, taxes, compulsory and
voluntary insurances required by the applicable law
as well as the applicable labour agreements;

3. to perform the activities and execute the supply
in full compliance with all health and safety rules,
regulations and legal requirements;

4. to provide branded work wear to ensure that
the personal identification of its personnel is clear
to the CONTRACTING AUTHORITY and/or third
parties;

5. to inform CONTRACTING AUTHORITY in due
time for assignment of works to sub-CONTRACTORs,
in case the CONTRACTOR has announced this during
the selection phase of the public procurement
procedure and the contract allows it. CONTRACTOR
shall inform CONTRACTING AUTHORITY for such

assignment before the beginning of the
performance of the works by the sub-
CONTRACTOR.

6. to fill out and/or presented to CONTRACTING
AUTHORITY H&S documentation as the present
contract requires and/or in accordance with all
applicable rules, regulations and legal
requirements.

7. to apply a health and safety plan as required by
law or by CONTRACTING AUTHORITY.

8. not to use nonqualified or unauthorized
personnel. This shall be determined by means of an
inspection duly carried out by the CONTRACTING
AUTHORITY at the time of execution of
CONTRACTOR’s activities under the contract.

9. to satisfy the applicable legal requirements and
the requirements under the present contract for
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NON3BAHETO Ha 33a4b/IKUTENIHU JIMYHU NpeanasHu
CpeacTBa Ha BPEMEHHW OOEKTU WAM MOABUNKHM
06eKTM 3a paboTa, 3a npegynpeguTesHa CUCTEMA
no TBb, npwm yCTaHOBABaHe Ha pPBbYHO
TpaHCNopTMpaHe Ha MaTepuasn U BbB BCUYKM
apyru chepu Ha TpyaosaTta 6be3onacHoCT.

Yn.27. HemsnbAHEHMETO Ha M3UCKBAHUATA MO Y1.26

uwe  6bae  OcCHOBaHMe  3a  eAHOCTPaHHO
npekpatABaHe Ha [0Orosopa OT CTpaHa Ha
BBb3/TOKUTENA.

NPEAABAHE U MPUEMAHE HA U3NBJIHEHUETO

Yn.28. MNpepaBaHeTO Ha U3MbAHEHUETO Ha Ycayrute
Ce [OKYMEeHTMpa C MPOTOKON 33 npuemaHe u
npeaaBaHe, KOMTO ce Nognucea OT NpeacTaBuTenn
Ha BDB3/IOXKUTENA w WU3MNBJHUTE/NIA B ABa
OpPUTMHANHW eK3emnaApa — Mo eAWH 3a BCAKA OT
CtpaHute (Mpuemo-npeaasarteseH NpoToKon)

Yn.29.(1) Bb3/NIOKUTENAT nma npaso:

1. pa npueme U3NbAHEHMETO, KOraTo OTroBapsA Ha
[OrOBOPEHOTO;

2. Aa noucka npepaboTBaHe B onpeaeneH oT Hero
CPOK, KaTo B TaKbB c/iyyalt npepaborsaHeTo u/uan
AONb/IBAHETO Ce W3BbpWBaA B  yKasaH oOT
Bb3/IOKUTENIA cpok u e u3uano 3a CMeTKa Ha
M3NBAHUTENA. Korato  6baaT  yCTaHOBEHMU
HEeCbOTBETCTBMA Ha M3MbJHEHOTO C YrOBOPEHOTO

nun 6baaT KOHCTaTUPaHU HeaoCTaTbuM,
Bb3/IOKUTENIAT moKe na OTKarke npuvemaHe Ha
U3NbJHEHWETO 4o OTCTpaHABaHe Ha
HefoCTaTbUMTe, KaTo fAafe noAaxoaAl, CpoK 3a

OTCTpaHABaHeTO UM 3a cmeTKa Ha U3MbJIHUTENA;
3. pa OTKa)e fJa npueme WU3NbAHEHWETO npu
CbLLEeCTBEHN OTK/JOHEeHMA OT [A0roBOpeHOTo B
CNy4Yail, 4Ye KOHCTaTUpaHUTE HepoCTaTbuUM ca oOT
TAKOBaA eCTecTBO, Ye He MoraT Aa 6baaT OTCTPaAHEHU
B PaMKUTe Ha CPOKa 3a n3nbjHeHue no lorosopa.

FAPAHLNU 3A KAYECTBO. PEKTIAMALIUUN

Yn.30. TapaHUMOHHMAT CPOK Ha M3BbPLIEHMUTE
PEMOHTHM paboTh, npegMeT Ha  HACTOALLMA
forosop, e 12 Meceua CbrnacHO TexHUYecKa

odepTta Ha N3MBJHUTENAT, cumMtaHo OT gaTtaTa Ha
yCnewHo u3BbpLWEeHW W npoBeAeHn 72 4acoswu
npobu Npu eKcnaoaTaLNoHHN YCNOBUA.

Yn.31. Bb3/IOKUTENIAT e  anbKeH npu
yCTaHOBABaHe Ha HecboTBETCTBUA n/mnm
HefoCTaTbUM B KayecTBOTO Aa CBMKa KOMMUCKA, B
KOATO Aa ydacTea npeacrasuten Ha U3MbJIHUTENA,
a ako M3MBJHUTENIAT He mn3npaTu npepcrasurten,
NPOTOKON OT YCTAHOBEHOTO Ce CbCTaBA U M3Npala
Ha N3MbJHUTENA.

the use of personal protection equipment on
temporary sites or movable objects, for safety
warning system, upon establishing of a manual
material transportation and in all other aspects of
safety.

Art.27. Failure to comply with the requirements
under art.26 shall be a ground for unilateral
termination of the contract by CONTRACTING
AUTHORITY.

HANDOVER AND ACCEPTANCE OF THE EXECUTION

Art.28. The handover of the execution of Service for
each separate period shall be documented under
cover of a Delivery and Acceptance Certificate
signed by representatives of the CONTRACTING
AUTHORITY and the CONTRACTOR in two original
copies - a copy for each one of the Parties (D&A
Certificate)

Art.29.(1) The CONTRACTING AUTHORITY shall have
the right:

1. to accept the execution if it complies with the
agreed contractual terms;

2. to require re-drafting within a period they have
specified in which case the re-drafting and/or
supplementing shall be carried out in a period
specified by the and shall be entirely at the
CONTRACTOR's expense. In the event of finding
discrepancies between the executed works and the
agreed works or any flaws are detected, the
CONTRACTING AUTHORITY can refuse to accept the
execution until the flaws have been rectified, by
giving a suitable deadline for their rectification at
the CONTRACTOR's expense;

3. to refuse to accept the execution in the event of
significant deviations from the agreed conditions,
provided the identified flaws are of such a nature
that they cannot be rectified within the execution
period under the Contract.

WARRANTY PERIOD. CLAIMS

Art.30. The warranty period of the repaired
activities subject to this contract shall be 12
according the technical offer from CONTRACTOR
valid from the date of successful 72 hour tests in
operations conditions.

Art.31. Upon establishing a discrepancy in the
qualities and/or deficiencies in the quality of the
works, the CONTRACTING AUTHORITY shall set up a
committee including a representative from the
CONTRACTOR, and in case the CONTRACTOR does
not send a representative, a protocol from the
findings shall be signed in the presence of a
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Yn.32. Mpn Hannume Ha ABHM He[OCTATbUM WU
AedeKkTM Ha W3NbAHEHUTE PEMOHTHU AEUHOCTH,
KOUTO He  CbOTBETCTBAaT Ha  TexHM4Yeckata
cneundmkaumnsa, BB3JIOKUTENIAT mma npaso aa
WCKa OTCTPaHABAHe Ha HegoCTaTbuuTe M aedektTuTe
3a cmeTKa Ha U3MBbAHUTENA.

Yn.33. Bb3/IOKUTENAT we mHPopmmnpa nucmeHo
M3nbaHUTENA 33 BCMYKM noBpeau U aedeKTtu,
NPosABMAN Ce npe3 rapaHUMOHHUA CPOK. BcuuKkun
pasxoAn, CBbP3aHM C  OTCTPAHABAHETO  Ha
aedekTuTe No Bpeme Ha rapaHUMOHHUA CPOK LWe
6baaT 3a cmeTka Ha U3MBHUTENA.

Yn.34. UBNBINHUTENAT cnegBa p[a oOTCTpaHU
Bb3HMKHaAUTe gedekTu UAM  ga  pPeMoHTUpa
nospeamnte B cpok A0 30 KaneHAapHU AHU CYUTAHO
OT gaTtaTa Ha YBeAOMJIEHUNETO.

Yn.35. AKo cnes Kato WU3nbaHuTenatr 6bae
yBeAOMeH, He oTCTpaHu aedeKTa/TUTe B pasymeH
CpPOK, Bb3noxutenat mma npaBo ga npeanpueme
HeobxoaAMMUTE OENCTBUA 33 OTCTpaHABaHe Ha
AedeKTa/TUTe KaTo PUCKLT M pasxoauTe ca 3a
CMeTKa Ha M3nbnHuTtena, 6e3 ToBa Aa Npeyn Ha
Bb3/IOKUTENIA pa Tbpcu npasata cv NO TO3MU
porosop. B T03M cayvat BB3JIOKUTENAT wmma
NnpaBo Ha HeycTOMKa 3a 3abaBa cbraacHo 4n.37 or
HacToALLMA [orosop 3a nepuoaa 3a
OTCTpaHABaHeTo Ha gedekTta oT Bb3/IOKUTENA.

Yn.36. TlapaHUMOHHMAT CPOK ce yabKaBa C
BPEMETO 3a OTCTpaHABaHe Ha AedeKTM Mo BUHA Ha
N3NBb/IHUTENA.

CAHKUWK NPU HEU3MB/IHEHUE

Yn.37 [llpu npocpoyBaHe MU3MNbAHEHMETO Ha
3a4bAXKeHuATa no To3n [loroBop ce CbCTaBsA
Mpotokon Ne 9 — ,TpOTOKON 33 KOHCTATUpPaHu
paznmumna“ U3NBNAHUTENAT AbaKM HeycTolKa B
pasmep Ha 2 % /asa npoueHTa/ oT LeHaTa 3a
CcbOoTBeTHaTa AelHOCT/3a/a4a 3a BCeKkn aAeH 3abasa,
Ho He noseye oT 20 % /aBagecer Ha cro/ oOT
CTOMHOCTTa Ha goroeopa.

Yn.38. [lpM KOHCTATUPAHO NOWO WAN  [pYyro
HETOYHO MAW YACTUYHO U3MNbAHEHME Ha OTAe/Ha
OENHOCT UKW NPU OTKIIOHEHME OT U3UCKBaHMATA Ha
BBb3/TOKUTENIA, noco4yeHun B  TexHu4yecKaTa
cneundukauma, BB3NNOKUTENAT uma npaBo Aa
noucka ot U3MNBbAHUTENIA ga n3nbAHM M3UANO0 M
KauecTBEHO CbOTBETHaTa AeMHOCT 6e3 Ja Ab/XKM
OOMbAHUTE/IHO Bb3HArpaxaeHue 3a Toea. B cayyaid,
ye M MNOBTOPHOTO M3MbJAHEHME HA ycayrata e
HekayectBeHo, BDB3/IOXKUTENAT mma npaso paa

commodities inspection and conformity assessment
agent.

Art.32. Upon delivery of damaged services as well
as in the presence of obvious deficiencies and
defects of services not conforming to technical
specifications, the CONTRACTING AUTHORITY has
the right to require removal of deficiencies and
defects at the expense of CONTRACTOR.

Art.33. The CONTRACTING AUTHORITY shall notify
in writing the CONTRACTOR about all the defects
and failures occurring during the warranty period.
All costs associated with remedying the defects
during the warranty period shall be at the expense
of the CONTRACTOR.

Art.34. The CONTRACTOR shall remove any defects
or repair the damage within 30 calendar days from
the date of the notification.

Art.35. Casein case Contractor, after it has received
a defect claim, fail to remedy the defect/s in
reasonable time, Contracting Authority shall have
the right to undertake the necessary actions to
remedy the defect/s and the risk and costs of these
actions shall be at the expense of Contractor,
however these actions shall not limit or preclude
Contracting Authority from exercise of the remedies
available to Contracting Authority under the
present contract. In this case Contracting Authority
shall receive liquidated damages for delay as per Art
37 thereof for the period of defect remediation.
Art.36. The warranty period shall be prolonged with
the time necessary to remedy defects, which the
Contractor is responsible for.

PENALTIES IN CASE OF DEFAULT

Art.37. In the event of late fulfilment of the
assigned works will be created the Protocol Form
No 9 for inconsistencies is drafted, the
CONTRACTOR shall pay a penalty of 2 % (two
percent) of the Price for the corresponding activity /
task for each day of delay but no more than 20%
(twenty percent) of the Contract Price.

Art.38. In the event of a poor workmanship,
inaccurate or partial execution of a specific task or a
deviation from the requirements of the
CONTRACTING AUTHORITY specified in the
Technical  Specification, the  CONTRACTING
AUTHORITY may ask the CONTRACTOR to redo
completely and in superior quality the concerned
activity without having to pay extra compensation
for this. If the repeated execution of the Service is
of inferior quality, the CONTRACTING AUTHORITY
shall be entitled to retaining the Performance
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3a0bpPXKU  rapaHuuAtTa 3a
npeKkpaTn Aorosopa.

Yn.39. [llpu passanAaHe Ha [orosopa nopagu
BMHOBHO HeusNb/HEHME Ha HAKoA oT CTpaHuTe,
BMHOBHaTa CTpaHa Ab/XKW HEYyCTOMKA B pasmep Ha
10% (necet Ha cTo oT CToliHOCTTa Ha [lorosopa.)
Yn.40. BB3/IOKUTENIAT vma npaBo Aa yAbpXKU
BCAKA ADb/XKMMA No To3u [oroBop HeycTohka upes
3a4bprKaHe Ha cyma oT NapaHuUATaA 32 U3NbJHEHME,
Kato ysegommn nucmeHo M3MNb/IHUTENA 3a Tosa.
Yn.41. NnawaHeTo Ha HEYyCTOMKUTE, YroBOpPEeHU B
TO3n [loroBop, He OrpaHMyaBa npasoTO Ha
m3npasHata CTpaHa Aa TbpCcU peasHo U3NbAHEHWE
n/vnn obesleTeHne 3a MOHeceHW Bpean W
NpOMycHaTM NOAN3X B MO-FONAM pasmep, CbriacHo
NPUIONKUMOTO NpPaBo.

Yn.42. B cayd4all Ha YaCTUY4HO WAM  NBJHO
HEU3Nb/HEHWE  Ha  BbL3JIOKEHUTE  OEWHOCTU
cbrnacHo ,Pernctop Ha AeWHOCTUTE NO OCHOBHA
noaapwukKa“; ,dedektoBaHM KosmyectBa“ ce
cbcraBa [potokon Ne 9 ,MpoTokon 3a
KOHCTAaTUPaAHM pPasanuMa” Kato B TO3M CAyyal
Bb3noxutenat Hanara caHkuma B pasmep 20% ot
CTOMHOCTTa Ha A0roBopa.

Yn.43. [pu HapywaBaHe OT CTpaHa Ha
U3MBJNHUTENA Ha 3aKOHOBUTE W3UCKBAHMA 3a
TpygoBaTa 6e30NacHOCT, KaKTO U Te3u, NMOCOYEHU B
HacToAwmA gorosop BB3/IOKUTENAT nma npaso
03 TNpeycTaHOBM BPEMEHHO W3BbLPLUBAHETO Ha
BCAKaKkBM genctema ot  U3NBJHUTENA, Kato
BpeMeTpaeHeTo 3aBUCM OT CEPMO3HOCTTAa Ha
HapyweHuneto. Cnen nposepka M opobpeHue Ha
npegnoXKeHma oOT cTpaHa Ha WU3MBJAHUTENA
KopeKTtnBeH nnaH Bb3/IOKUTENAT nma npaso aga
Nno3Bo/M, CbOTBETHO Aa 3abpaHu BbH3CTAHOBABAHE
Ha M3BbPLIBAHETO Ha JAenHocTute. Bpemeto Ha
npeyctaHoBABaHe Ha AeNHOCTUTE He BOoAM A0
yOb/MXKaBaHe Ha CpoOKa 3a M3MbJHEHMe Ha
porosopa. B To3m cayvait BB3IIOKUTENAT mma
npaso ga noucka ot U3MbJ/IHUTE/IA ga opraHmsmnpa
W npoBeae AONbJAHUTENIEH KypC 3a obyyeHue Ha
QHTaXXMpaHMA C U3NbJAHEHMEeTO Ha [Aorosopa
nepcoHan no BbNPOCUTe Ha TpyaoBaTa besonacHocT
M C NPOABKUTENIHOCT HE MO-MaNKo OT 16 u.

n3nbHeEHNEe W [Oa

Yn.44. Mpu Hannyme Ha OCHOBAHMATA, NOCOYEHU B
yn.43 Bb3/IOKUTEJSIAT ocseH ¢ NpaBOTO Aa NOUCKA
npeycraHoBABaHE HAa M3Mb/HEHMETO, OMWCaHO B
cbllata pasnopenba, Mma NpaBo Aa 33a4bAXKM
U3MBJNHUTENA pa noanuwe nNpPoOTOKOA  3a
HapyleHure 1 aa 3anaatm Ha Bb3/IOXKUTENA rnoba
cbrnacHo CnopasymutenHua npotokon no Tb,
noAnMMCaH  MeXay CTpaHuTe, npeacTaBAABaLL,
MpunoxeHne 1 KbM HacTOALLMA JOTOBOP.

Guarantee and terminate the Contract

Art.39. Upon termination of the Contract due to the
fault of either Party, the Party in default shall pay a
penalty of 10% (ten percent) of the Contract Value.
Art.40. The CONTRACTING AUTHORITY shall be
entitled to deducting every default due on this
Contract through retaining an amount from the
Performance  Guarantee by notifying the
CONTRACTOR of it in writing.

Art.41. Payment of defaults as agreed in this
Contract shall not limit the right of the non-
defaulting party to seek real execution and/or
compensation for incurred damages and lost profits
in a greater amount in line with the applicable law.

Art.42. In case of partial or complete failure of the
assigned activities under 'Register of activities
major maintenance "; " Defective quantities "shall
be established Protocol N 9 -" Protocol identified
differences "in which case the assignor shall charge
a penalty 20% of the value of contract.

Art.43. In the event of the CONTRACTOR breaching
the legal occupational health and safety
requirements as well as the requirements stipulated
in this Contract, the CONTRACTING AUTHORITY
shall be entitled to temporarily suspend the
execution of any activities whatsoever on the part
of the CONTRACTOR, with the duration of the
suspension depending on the severity of the
breach. Following review and approval of the
corrective plan proposed by the CONTRACTOR, the
CONTRACTING AUTHORITY shall be entitled to
allow, respectively prohibit the activities to be
resumed. The period of the suspension shall not
bring about any extension of the contract period. In
this case the CONTRACTING AUTHORITY has the
right to demand from the CONTARCTOR to make
arrangements for and conduct an additional
training course of the staff engaged under the
Contract on the issues of occupational health and
safety with a duration not less than 16 hours.

Art.44. Provision of the grounds stipulated in Art.36
the CONTRACTING AUTHORITY, apart from the right
to require suspension of the execution, described in
the same provision, shall have the right to obligate
the CONTRACTOR to sign an offence form and pay
to the CONTRACTING AUTHORITY a penalty in
accordance with the H&S Memorandum of
Understanding, signed between the parties and
constituting Appendix No 1 to this contract.
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NPEKPATABAHE HA JOTOBOPA

Yn.45.(1) To3um [loroBop ce npekpaTsBa:

1. c u3tTnyaHe Ha CpokKa Ha [Jorosopa

2. C M3NB/AHEHMETO Ha BCUMYKM 334b/KEHUA Ha
CtpaHuTe no Hero;

3. npu HacTbnNBaHe Ha NbAHA 0OEKTUBHA
HEBB3MOXKHOCT 33  U3MbJHEHWE, 33  KOeTo
obcToATeNncTBo 3acerHatata CTpaHa e ANbXKHA A3
yBegomum gpyrata CtpaHa B CpoK Ao 7 (ceaem) gHu
OT HacTbMBaHe Ha HEBB3MOXHOCTTa U A3 NpeacTaBu
[0Ka3aTencrea;

4. Npu npeKkpaTABaHE HA HPUAMYECKO Auue —
CtpaHa no [oroBopa 6e3 npaBoOnpuemMcTBO, MO
CMMUCBb/Ia Ha 3aKOHOZATEeNCTBOTO Ha AbprKasaTa, B
KOATO CbOTBETHOTO /IMLLE € YCTAaHOBEHO;

5. npu vycnoBuATa no uyn.5, anl, T.3 ot
3neogprronaprch.

(2) OoroBopbT MoXKe a 6bae NpeKkpaTeH:

1. no B3aMMHO cbrnacme Ha CrpaHuTe,
M3paseHo B NUCcMeHa popma;

2. korato 3a M3MbB/HUTE/NIA 6bae OTKpMUTO
npou13BOACTBO no HEeCbCTOATENHOCT nnu

NNKBMAAUMA — MO UCKaHe Ha BCAKa oT CTpaHuTe.
UYn.46.(1) Bcaka ot CTpaHUTe MOXKe aa passaau
JoroBopa npuM BUHOBHO HEM3NbJAHEHME HaA
CbLLLECTBEHO 3a4bJ/IlKEHMEe Ha Apyrata CTpaHa no
Jorosopa, npu ycnosBuATa M C nocaeguunute
CbrNAcHO 4n.87 1 cn. oT 3aKOHA 33 3a4b/IKEHMATA U
[OroBopute, 4Ypes OTnNpaBAHE Ha  MUCMEHO
npegynpexgeHme oT wu3npasHata CTtpaHa g0
Heu3npaBHaTa U onpeaesiaHe Ha NOAXOAALL CPOK 33
m3nbaHeHne. PassanAHe Ha [oroBopa He ce
OOMyCKa, KOrato  Heusnb/IHeHaTa  4YacT  oT
334bJ/IKEHUETO € He3HauuTesHa C  orfies Ha
MHTepeca Ha n3npasHaTta CTpaHa.

(2) 3a uenute Ha TO3M [Jlorosop, CTpaHuTe LwWe
CYUTaT 33 BUHOBHO HEU3MbJIHEHME HA CbLLECTBEHO
3agbakeHune Ha U3MBJ/THUTEJIA Bcekn oT cnegHute
cnyvam:

1. korato W3NBbJHUTENAT He e 3ano4vHan
M3MNb/IHEHMETO Ha Ycayrute B CPOK A0 5 AgHuy,
CYMTAHO OT [laTaTa Ha BAM3aHe B CUAa;

2. U3NBJTHUTEJIAT e npeKpaTtnn U3NbAHEHUETO Ha
Ycnyrute 3a noseye o1 10 gHu;

3. WM3NBJHUTENAT e ponycHan Cbl,EeCcTBEHO
OTKNOHEHMEe OT YcnoBumATa 3a WM3NbAHEHWE Ha
nopbykata / TexHuyeckaTa cneundmkauma u
TexHMYeCKoTO NpeanorKeHune.

(3) Bb3NNOKUTENAT moxe aa passanu [orosopa
camo c nucmeHo ysegomnenue ao M3MNbJIHUTENA
M 6es pga My pgage [ONbAHUTENEH CPOK 33
M3MbJ/IHEHME, aKo nopagu 3abaBa Ha
M3NBAHUTENA To e cTaHano 6e3no/ie3HO UAM aKo

CONTRACT TERMINATION

Art.45.(1) This Contract terminates:

1. upon expiry of the Contact Period;

2. upon fulfilment of all obligations of the Parties to
it;

3. Upon the occurrence of a force majeure event
rendering Contract execution impracticable, for
which circumstance the affected Party shall notify
the other Party within 7 (seven) days from the
occurrence of such impracticability and provide
evidence thereof;

4. Upon termination of a legal entity that is a Party
to the Contract without succession as defined by
the law of the country in which the entity has been
established;

5. Under the provisions of Art. 5 para. 1 (3) of the
Rules for applying the relevant laws

(2) The Contract may terminate

1. By mutual consent of the Parties expressed
in writing;
2. In case of insolvency or liquidation

proceedings initiated against the CONTRACTOR - at
the request of either Party

Art.46.(1) Either Party may terminate the Contract
if the other Party fails to fulfil any of its substantial
obligations, subject to the conditions and
consequences under Art. 87 of the Obligations and
Contracts Act, whereby the non-defaulting Party
shall send a written notice to the defaulting Party
and set a time frame for termination. Cancellation is
not allowed if the unexecuted part of an obligation
is insignificant so that the interest of the non-
defaulting Party be protected.

(2) For the purposes of this Contract, the Parties
shall deem as a failure to fulfil a substantial
obligation any of the following cases

1. If the CONTRACTOR has not started
implementation of the Services within 5 (five) days
as from the Effective Date

2. The CONTRACTOR has suspended the execution
of the Services for more than 10 (ten) days

3. The CONTRACTOR has made a significant
deviation from the Contract Execution Condition,
the Technical Specification and the Technical
Proposal.

(3) The CONTRACTING AUTHORITY may terminate
the Contract solely by written notice to the
CONTRACTOR without providing any additional time
for execution if, due to delay of the CONTRACTOR it
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3a4b/KeHneTo e Tpabsano pa ce
HENpPeMeHHO B YTOBOPEHOTO Bpeme.
Yn.47. Bb3/IOKUTENIAT npeKkpatasa [dorosopa B
cnyyauTe no 4yn.118, an.l ot 300, 6e3 Aa AbAKK
obesweteHne Ha U3Mb/IHUTENA 3a npeTbpneHun ot
npekpaTaBaHeTo Ha [loroBopa Bpeau, OCBEH aKo
npeKkpaTaBaHeTO e Ha OCHOoBaHue 4n.118, an.l, 1.1
ot 300

Yn.48. BbB BCUYKM C/lydanm HaA NpeKpaTABaHe Ha
Jorosopa, ocBeH npu  npeKkpatABaHe  Ha
topnandecko nuue — CrpaHa no [Jorosopa 6e3
nNpaBonNpPUeMCTBO:

1. BBb3NOKUTENAT mn U3INDBJIHUTENAT cbcTaBAat
KOHCTAaTMBEH MPOTOKO/ 33 M3BbpLIEHATa KbM
MOMEHTA Ha npeKkpaTaBaHe paboTa M pasmepa Ha
€BEeHTYa/IHO Ab/IKMMUTE NAAWAHUA; U

2. UBMNBIHUTENAT ce 3aabnrkasa:

a) Aa npeycTaHOBM NpeaocTaBsHETO Ha Ycnyrute, C
M3K/AOUYeHWEe Ha TakMBa AENHOCTM, KAaKBUTO MOXKe

MU3NbIHAU

Aa 6baaT  HeobxoAMMM U MOUCKAHM  OT
Bb3NOKUTENA,
6) pa npegage Ha BDB3NNOKUTENA BcUUKM

oTyeTn/pa3paboTkn/moKkNagun, N3roTBEHN OT Hero B
u3Nb/iHeHWe Ha [JoroBopa A0 Jatata Ha
NnpeKpaTaBaHeTo; U

B) Aa BbpHe Ha Bb3/IOKUTENA BCUYKN AOKYMEHTHU
M MmaTepuanu, HKOMTO ca COOCTBEHOCT Ha
Bb3/TIOXKUTENA wn ca 6uanm npepoctaBeHW Ha
U3MBJIHUTENA BBB Bpb3Ka C nNpeametra Ha
Jorosopa.

OBbLLUU PA3NOPEABU

OednHnpaHU NOHATUA U ThKYBaHE

Yn.49.(1) OceeH ako ca AedMHMpPaHU U3PUYHO MO
APYr HauuH B TO3M [JOroBop, M3NON3BAHUTE B HErO
MOHATUA WMMAT 3HayeHueTo, gaseHo um B 30,
CbOTBETHO B  neranHute  geduHMUMM B
JonbaHutenHuTe pasnopegbu Ha 30M wau, ako
HAMA TaKMBa 3a HAKOM TMOHATUA — CMNopes
3HAaYeHMeTo, KOeTo MM ce MnpugaBa B OCHOBHUTE
pasnopeabu Ha 30I1.

(2) nMpu npotMBOpeuYMe  MeXay  PasAUYHK
pasnopeabu wAM  ycnoBusA, CbAbpXKAWKM Cce B
[Jorosopa v MpuaoxeHnaTa, ce npunaraT ciegHuTe
npasuna:

1. cneuunanHuTe pasnopendbu MMaT NPesMMCTBO
npeg, obwmTte pasnopenbu;

2. pasnopenbute Ha [MpunoxeHuaTta
npeavMCTBO Npesa pasnopeabute Ha [orosopa

nmart

CnasBaHe Ha NPWUIOKMMU HOPMU

Yn.50. [pu  um3nbaHeHneto Ha  [lorosopa,
M3MNBJIHUTENAT e pnbeH pga cnasBa BCUYKKU
NPUAOXKUMM HOPMATMBHM aKTOBe, pasnopesnbw,

has become useless or if the obligation has had to
be fulfilled within the agreed time.

Art.47. The CONTRACTING AUTHORITY shall
terminate the Contract in the cases of Art. 118,
para. 1 of the PPA, without any compensation for
damages inflicted to the CONTRACTOR due to such
termination unless the termination is under Art.
118, para. 1 (1) of the PPA.

Art.48. In all cases of Contract Termination, except
for termination of a legal entity that is a Party to the
Contract and with no succession:

1. The CONTRACTING AUTHORITY and the
CONTRACTOR shall draw up a completion certificate
for the works completed as of the time of
termination and the amount of any payments due;
and

2. The CONTRACTOR shall be obliged to:

a) To suspend the provision of Services, except for
such activities as may be necessary and requested
by the CONTRACTING AUTHORITY;

b) to hand over to the CONTRACTING AUTHORITY
all reports/ designs / statements it has prepared
related to the execution of the Contract by the date
of termination; and

c) To return to the CONTRACTING AUTHORITY all
documents and materials that are owned by the
CONTRACTING AUTHORITY and have been provided
to the CONTRACTOR in connection with the subject
matter of the Contract

GENERAL PROVISIONS

Defined terms and construal

Art.49.(1) Unless expressly defined otherwise in this
Contract, the terms used therein shall have the
meaning given to them in the PPA, respectively, the
legal definitions in the Additional provisions of PPA
or, if there are missing definitions of any terms - the
meaning, given to them in the provisions of the
Public Procurement Act.

(2) In case of contradiction between the various
provisions and conditions contained in the Contract
and its Appendixes, the following rules shall apply:
1. Specific provisions shall prevail over general
provisions;

2. The provisions of Appendices shall take
precedence over the provisions of the Contract
Compliance with applicable regulations

Art.50. In implementing the Contract, the

CONTRACTOR shall observe all applicable laws,
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CTaHAap™ W  4pyrm U3NCKBaHUA, CBbBbP3aHUN C
npegmeta Ha ﬂ,OI’OBOpa, M B YaACTHOCT, BCUYKM
ApUNoKNMMU NpaBuia U U3NUCKBAHUA, CBBbP3aHU C
ona3gaHe Ha OKOJIHaTa Ccpega, CounanHOToO WU

TPYAOBOTO  MNPaBO, MPUAOKUMU  KONEKTUBHU
CropasymeHus n/mnn pasnopenbu Ha
MEXKAYHAapPO4HOTO  E€KOJIOTMYHO, COUManiHO U

TpyAoBoO npaso, cbrnacHo MpunoxkeHne Ne 10 Kbm
4yn.115 ot 30I1.

KoHduaeHumanHocT

Yn.51.(1) Bcaka ot CtpaHuTe no To3m [orosop ce
3a4b/KaBa fa Na3vM B MOBEPUTENHOCT M A3 He
pasKkpuBa WAM pasnpocTpaHsaBa MHbopmauus 3a
apyrata CTpaHa, CTaHana M M3BecTHa Npu UKW Mo
nosog, U3NbAHEHNETO Ha LoroBopa
,KoHPUaeHumnanHa nHbopmaumsa“.
KoHbumaeHumanHa nHbopmaumns BKkAo4yBa, 6e3 aa
ce orpaHuMyaBa [o0: ob6cToATeNCTBa, CBbP3aHU C
TbproBcKaTa AenHOCT, TeXHUYECKUTe MpPOoLEecH,
NPOEKTU UAM PUHAHCK Ha CTpaHWUTe, KaKTO U Hoy-
Xay, U306peTeHuA, MOJIe3HU MOAEeNN WUNU ApYyTu
npaea oT noAobeH XxapakTep, CBbp3aHM C
m3nbaHeHMeTo Ha Jorosopa. He ce cmATta 3a
KOHbMAeHUMaNHa nHpopmauusTa, Kacaella
HAaMMEHOBAHMETO  HA  WM3MbJAHEHMA  MNPOEKT,
CTOMHOCTTa M NpegMmeTa Ha To3u [loroeop, C ornes
6baeLo no3oBaBaHe Ha NpPUACOUT npodecnoHaneH
onut ot U3MbJIHUTENA.

KoHdunaeHumanHa nHbopmauma BKAtouBa, 6e3 aa
ce orpaHMyaBa [0: BCAKakBa  GMHAHCOBA,
TbProBCKa, TeXHWYEecka WA gpyra MHbopmaums,
aHanM3M, CbCTaBEHWM MaTepuanu, uscnenBaHus,
OOKYMEHTU WAM ApYyrn maTepuanu, CBbp3aHu C
6u13Heca, ynpaB/ieHUETO UAM AeNHOCTTa Ha ApyraTta
CTpaHa, OT KaKBOTO U Aa e ecTecTBO M/IM B KaKBaTo
M pa e ¢dopma, BKAYUTENHO, GMHAHCOBU U
onepaTUBHW pes3ynTaTy, nasapu, HacToAwM Wan
NOTEHUMANHU KNMEHTWU, COBCTBEHOCT, MeToAu Ha
paboTa, nepcoHan, [OOroBOPW, aHraXKUMEHTH,
npaBHM BBAPOCU WAM  CTpaTeruu, NPOAYKTH,
npouecKn, CBbpP3aHU C [OKYMEHTALMA, YEpTEXKU,
cneuudukaumm, auarpamu, naaHoBe,
yBeAOMNEHUA, AaHHM, 006pasLn, MOAENU, MOCTPM,
copTyep, CodTyepHU NPUNONKEHUA, KOMMIOTbPHU
YCTPOICTBA MM APYrM MATepPUanm UAn 3anmucu uam
apyra nHoopmaums, He3aBMCMMO AanM B MUCMEH
WU YCTEH BUA, NN CbAbPXKaLLa ce Ha KOMMNIOTbPEH
ONCK UK ApYro YyCTPOMCTBO.

(2) C usknouyeHne Ha cnydanTe, NocoyeHu B an.3 Ha
To31 uneH, KoHoumaeHumanHa mHPopmauma moke
Aa 6bAe pasKpuBaHa camo c/ien npeaBapuUTesIHO
nucmeHo oaobpeHue ot apyrata CTpaHa, KaTo ToBa
cbrnacMe He MoOXe fia bbae  OTKasaHo

regulations, standards and other requirements
related to the subject matter of the Contract and all
applicable rules and requirements relating to the
environmental, social and labor law, applicable
collective agreements and/or provisions of the
international environmental, social and labor law in
accordance with Appendix 10 attached to Art. 115
of the PPA.

Confidentiality
Art.51.(1) Each one of the Parties to this Contract

shall be obliged to keep confidential and not
disclose or disseminate information about the other
Party which has become known to them in the
course of or on occasion of the Contract execution

,Confidential Information”. Confidential
information includes but is not limited to:
circumstances related to business activities,

technical processes, projects or finances of the
Parties as well as know-how, inventions, useful
models or other rights of similar nature, related to
the execution of the Contract. Information
concerning the name of the completed project, the
Contract Value and Subject Matter of this Contract
shall not be deemed confidential, in view of any
future reference to acquired professional
experience by the CONTRACTOR.

Confidential  information  shall mean any
information or data including but not limited to: any
kind of financial, commercial, technical or other
information, analyses, materials, researches,
documents or other materials related to the
business, management or the activity of the other
Party, of whatever nature or in whatever form,
including financial and operating results, markets,
present and prospective clients, ownership, work
methods, personnel, contracts, engagements, legal
issues or strategies, products, documentation
related processes, drawings, specifications,
diagrams, plans, notices, data, specimen, models,
software, software applications, computer devices
or other materials or records or other information,
irrespective of whether in a written or verbal form
or contained on a computer hard disc or another
device.

(2) Save for the cases, specified in Para. 3 of this
article, the confidential information can be
disclosed solely with the prior written approval of
the other Party, which consent cannot be refused
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6e3npUYMHHO.

(3) He ce cumTa 33 HapylweHWe Ha 3a4b/IKeHMATa 3a
Hepa3KkpuBaHe Ha KoHduaeHumnanHa nHdopmaums,
Koraro:

1. nHdopmaumATa e cTtaHana uaun crtasa nybamyHo
[ocTbnHa, 6e3 HapywasaHe Ha To3u Jorosop oOT
KoATO U Aa e oT CTpaHuTe;

2. "HopMaLMATa Ce M3MUCKBA MO CMNATA HA 3aKOH,
NPUNOXKUM CAPAMO KOATO M aa e oT CTpaHuTe; unu
3. NpenocTaBAHETO Ha MHbOPMAUMATA Ce M3UCKBA
OT perynatopeH WauM Apyr KOMMeTeHTeH opraH wu
cboTBeTHaTa CTpaHa e ANb)KHA Aa M3MbJHM TaKoBa
M3UCKBaHe;

B cnyyaute no Toukum 2 uam 3 CrpaHaTta, KoATo
cnepBa Aa npegoctasn MHGopmaumATa, yseaomaAsa
He3abaBHo gpyrata CtpaHa no [Jorosopa.

(4) 3agbnKeHuATa NO TasM Knaysa Ce OTHacAT Ao
cboTBeTHaTa CTpaHa OTroBaps 3a U3MNb/JHEHUETO Ha
Te3un 3a4b/IXKEHUA OT CTPaHa Ha TaKMBa Anua.
3aab/iKeHusATa, CBbP3aHW C  HepasKpMBaHe Ha
KoHdumaeHumnanHata MHPOpMaLMsa OCTaBaT B CUia U
cnep npekpaTtaBaHe Ha [loroBopa Ha KakBOTO U Aa e
OCHOBaHwe.

MNy6anYHN N3sBAEHUA

Yn.52. U3MB/AHUTEJIAT HAama npaBo ga pAgasa
ny6iMYHN U3SBAEHMA U CbOOLLEHMA, fa Pa3KpuMBa
WAM pPa3rnacABa KakBaTto U Aa e MHpopmauma, KoaTo
€ NoJy4Ynn BbB Bpb3Ka C M3BbPLUBaHe Ha YcayruTte,
npegmeT Ha To3u [loroBop, HE3aBUCMMO 4aAU € Bb3
OCHOBAa Ha AaHHM MU maTepuanu Ha Bb3/NIOKUTENA
WM Ha pes3ynTath oT paboTata Ha U3MBJHUTENSA,
6e3 npeaBapuTENHOTO MUCMEHO CbraacMe Ha
Bb3/IOKUTENA, KoeTo cbrnacMe HAmMa Aa 6bae
6e3npUYMHHO OTKa3aHO UK 3abaseHo.

ABTOpPCKM NpaBa

Yn.53.(1) CrpaHuTe ce cbrnacssaT, Ha OCHOBaHMWe
yn.42, an.l ot 3aKoHa 3a aBTOPCKOTO NpaBo U
CPOAHUTE My MpaBa, Ye aBTOPCKMTE MpaBa BbPXY
BCMYKM AOKYMEHTM U MATEPUANM, U BCAKAKBU ApYIK
e/1eMEHTU UAN KOMMOHEHTU, Cb3La4EHN B pe3yaTaT
Ha MM BBB Bpb3Ka C M3NbJHEHMeTo Ha [lorosopa,
npuHagnexart usuano Ha Bb3/IOKUTENIA B cbwma
obem, B KOWTO Ouxa NpuHagnexkanuM Ha aBTopa.
U3MBJHUTENAT pgeknapupa v rapaHtupa, 4ye Tpetm
iMua He npuTe)KasaT MpaBa BbpPXYy W3roTBeHUTE
OOKYMEHTU M ApYrv pe3yaTatu oT U3MbJIHEHMETO Ha
[Jorosopa, Kouto moraT fa 6baaT 006eKT Ha
aBTOPCKO MpaBo.

(2) B cnyyait ye 6bAe yCTaHOBEHO C BAA3M0 B CUAA
CbaebHO  peweHne  nMan B  Cayyalh ue
Bb3/IOXKUTENAT n/mnn M3NBNAHUTENAT

without reason.

(3) Obligations for non-disclosure of confidential
information shall not be deemed breached in the
following circumstances:

1. the information has been or is rendered publicly
accessible without any one of the Parties breaching
this Contract;

2. the information is required by law applicable to
any one of the Parties; or

3. submission of the information is required by a
regulatory or other competent body and the
respective Party is obliged to fulfil such a
requirement;

In the cases described in items 2 or 3 the Party
which should provide the information, shall
immediately notify the other Party to this Contract.
(4) The obligations under this clause relate to the

respective Party, being responsible for the
execution of these obligations on the part of such
persons.

Obligations related non-disclosure of confidential
information shall remain effective after the contract
has been terminated on whatever ground.

Public statements

Art.52. The CONTRACTOR shall not make any public
statements and press releases, shall not disclose or
disseminate any information obtained regarding the
performance of the Services hereunder, no matter
whether obtained from data and materials of the
CONTRACTING AUTHORITY or resulting from the
performance of the CONTRACTOR without the prior
written consent of the CONTRACTING AUTHORITY,
which consent shall not be unreasonably withheld
or delayed.

Copyright
Art.53.(1) The Parties agree pursuant to Art. 42,

para. 1 of the Copyright and Related Rights Act that
the copyright on all documents and materials, and
any other elements or components created as a
result of or in connection with the Contract shall
belong entirely to the CONTRACTING AUTHORITY in
the same size as it would have belonged to the
author. The CONTRACTOR represents and warrants
that third parties do not have any rights on the
developed documentation and any other results
from the implementation of the Contract which
may be subject to copyright.

(2) In case of a breach to a copyright of a third party
established by a final judgment of the Court or

Ctp. 16 oT 23




YCTQHOBAT, 4Ye C W3rOTBAHETO, BbBEXAAHETO W
M3MON3BAHETO  Ha  AOKYMEHTM  UAM  4pyrm
MaTepuanu, CbCTaBeHM NPU U3MbJAHEHMETO Ha TO3M
[oroBop, e HapyweHO aBTOPCKO MpPaBO HAa TPeTo
nnue, UBNBbAHUTENAT ce 3agbakasa ga Hanpasu
Bb3MOKHO 33 Bb3/TOXUTE/IA nsnonssaHeto nm:

1. ype3 npomsAHA Ha CbOTBETHMA AOKYMEHT WU
maTepuan; nau

2. ype3 3amAHATA Ha eNeMeHT OT Hero CbC
3alLUTEHN aBTOPCKM MpaBa C ApPYr eNeMeHT CbC
cbwata ¢yHKUMA, KOUTO He HapyllaBa aBTOPCKUTE
npasa Ha TPETU AnLa; UK

3. KaTo MoJyuM 3a CBOA CMeTKa paspelleHue 3a
non3sBaHe Ha MNPOAYKTa OT TPETOTO JINLE, YMUTO
npasa ca HapyLeHu.

(3) Bb3/IOXKUTENAT yeegomsasa U3MNBAHUTENA 3a
npeTeHuMmMTEe 33 HapyLeHM aBTOPCKM nNpaBa oOT
CTpaHa Ha TpetTn aumua B cpok o 30 gHuM oT
y3HaBaHeTo Mm. B cnyyan, ye Tpetn anua npeassaT
ocHoBaTtenHn npeteHunn, M3MBJAHUTENIAT Hocu
Nb/IHaTa OTrOBOPHOCT W MNOHACA BCUYKM LUETH,
npoustmyawm ot tosa. Bb3JIOKUTENAT npusanua
U3MBJIHUTENIA B eBeHTyaneH CnNop 3a HapyLeHOo
ABTOPCKO MPaBO BbB BpPb3Ka C M3NbBJAHEHUETO MO
Jorosopa.

(4) M3NBNHUTENAT 3annawa Ha BbH3NOKUTENA
obesuleteHne 3a  MNpeTbpreHuTe Bpeau U
NpOMyCcHATUTE MON3X BCNeACTBME HA OKOHYATEJHO
NPU3HATO HapyLleHWe Ha aBTOPCKM MpaBa Ha TpeTu
mua.

MpexBbpaaHe Ha NpaBa 1 3a4bAXKEHUA

Yn.54. Hukoa ot CrpaHuTe HAMa npaso Aa
Npexsbpna HUKOe OT npaBaTa U 3a4b/KEHUAT],
npousTnyawm ot To3mn forosop, 6e3 cbrnacneTo Ha
apyrata CrtpaHa. [lapnyHute B3emaHua no
Jorosopa moraT pga 6baaT NPexsbpasSHU WM
3anaraHn CbraacHoO NPUIOKUMOTO NPaBo.

N3meHeHunAa

Yn.55. Tosun [lorosop moxe aa 6bae N3MeHsAH camo
C [ONbAHUTENHU CNopasyMeHusa, W3roTBEHW B
nucmeHa ¢opma u nognucaHun ot asete CTpaHu, B
CbOTBETCTBME C U3MCKBAHMATA U OrpaHMYeHuATa Ha
30r.

Henpeogoanma cmaa

Yn.56.(1) Hukos ot CtpaHuTe no To3u [loroBop He
OTroBapa 3a HeWsMNbJHEHWE, NPUYMHEHO OT
HenpeoaoAMma cuna. 3a uenute Ha To3m [lorosop,
,HenpeogonMma cuaa“ Mma 3HayeHMeTo Ha ToBa
NOHATME NO CMUCHAA Ha Yn.306, an.2 oT TbprosBckuA
3aKOH.

(2) He moxe pa ce nosoBaBa Ha Henpeoao/Mma

identified by the CONTRACTING AUTHORITY and/or
CONTRACTOR in the process of preparation, release
and use of documents or other materials during the
execution of this Contract, the CONTRACTOR shall
make it possible for the CONTRACTING AUTHORITY
to use them:

1. By modifying the disputable document or
material; or

2. By substituting the copyrighted part of it with
another part having the same function and not
infringing the copyright of any third party; or

3. By obtaining at its expense an authorization for
the product to be used by the third party whose
rights have been infringed.

(3) The CONTRACTING AUTHORITY shall notify the
CONTRACTOR of any claims of copyright
infringement by third parties within 30 (thirty) days
from learning about them. In the event that a third
party raises reasonable claims, the CONTRACTOR
shall bear the sole responsibility as well as all
damages resulting thereof. The CONTRACTING
AUTHORITY shall involve the CONTRACTOR in all
disputes for copyright infringement in connection
with the execution of the Contract.

(4) The CONTRACTOR shall pay a compensation to
the CONTRACTING AUTHORITY for suffered
damages and lost profits resulting from a finally
recognized copyright infringement to third parties.

Assignment of rights and obligations

Art.54. Neither Party shall be entitled to assign any
of the rights and obligations arising from this
Contract without the consent of the other Party.
Pecuniary claims under the Contract may be
assigned or pledged under the applicable law.

Amendments

Art.55. This Contract may only be amended by
addendums made in writing and signed by both
Parties in accordance with the requirements and
limitations of the PPA.

Force majeure
Art.56.(1) None of the Parties hereunder shall be

responsible for default caused by force majeure. For
the purposes of this Contract, "Force Majeure" shall
have the meaning given to that term in Art. 306,
para. 2 of the Commercial Act.
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cuna CTpaHa, KoATo e 6una B 3ab6aBa KbM MOMEHTA
Ha HacTbNBaHe Ha 06CTOATE/NICTBOTO, CbCTAB/ABALLO
HenpeoaonMma cuna.

(3) CrpaHata, KOATO He MOXe pf[a WU3MbJAHU
334b/KEHNETO CM MOPaAU HeNpeogoanuma cuna, e
OJbXHA A npegnpueme  BCUYKU  OENCTBUA  C
rpuxata Ha fob6bp CTOnNaHWH, 3a Aa Hamanu Ao
MWUHUMYM MOHeceHUTe Bpean u 3arybu, KakTo 1 aa
yBe4AOMW MUCMEHO Apyrata cTpaHa B cpok ao 10
OHW OT HACTbMNBAHETO HA Hemnpeogo/MmaTa cuna,
KaToO NOCOYM B KaKBO Ce CbCTOM Henpeogoanmmata
cMna M BbB3MOXKHMTE MocAeauuM oOT HeAa 3a
n3nbaHeHMeTo Ha [orosopa. MNpu HeyBegomaBaHe
ce Ab/IKM obesleTeHMe 3a HacTbnNUAUTE OT TOBA
Bpeau.

(4) [Hokato Tpae HenpeogonnMmaTa  CcuAia,
M3MNbAHEHMETO Ha 3a4b/IIKEHUATA HA CBbP3aHUTE C
TAX HAaCpPeLLHM 3a4b/XKEHUA Cce cnupa.

(5) He moxe pga ce nosoBaBa Ha Henpeoao/iMma
cmna CrpaHa:

1. KoaTo e 6una B 3abaBa UK APYro HEU3MbIHEHME
npean HacTbNBaHETO HA HEMPeoao/IMMa CUNa;

2. KOATO He e MHPopmupana apyrata CTpaHa 3a
HACTbMNBAHETO Ha HENPEOoAOIUMA CUIA; UN

3. YMATO HEBPEKHOCT UM YMULLAEHU AENACTBUA NN
6e3nencTema ca [A0BE/NM A0 HEBB3MOMKHOCT 33
M3nbaHeHMe Ha [lorosopa.

HWLWOKHOCT Ha OTAENHUN KNay3u

Yn.57. B cnyyail, Ye HAKOA OT KJay3uTe Ha TO3MU
JoroBop e HezeucTBUTENIHA WKW HEMNPUIOKUMA,
TOBa He 3acqara ocTaHanuTte KNaysu.
HepelicTBuTenHaTa MAM HENPUIOXKMMA Knays3a ce
3aMecTBaT OT NOBe/INTEe/IHa NpaBHa HOPMa, ako UMma
TaKaBa.

YBegomnenus
Yn.58.(1) Bcuukm yBepgomneHma mexay CTpaHuTe

BbB BpPb3Ka C TO3M [oroBop ce W3BLPLBAT B
nucmeHa ¢opma M moraT ga ce npeaaBaT JMYHO
WAM 4Ype3 npenopbyaHO MUCMO, MO Kypuep, no
daKc, enekTpPoHHa nolLua.

(2) 3a uenute Ha To3M [OroBop AaHHUTE U AMUaTa
33 KOHTAKT Ha CTpaHuTe ca, KaKTo cnenBa:

1. 3a Bb3/IOXKUTENA:

Azpec 3a KopecnoHaeHUMA:

KoHTyplno6an Mapuua M3tok 3 A, 1505 Codus,
6yn. CutHakoso Ne 48 eT.9 Ten.: 028102323

e-mail: maritsa.procurement@contourglobal.com
Jlnue 32 KoHTakT:  Kpacumwup
N3nbaHuTENneH gnpekTop

2. 3a U3MNBJHUTENA:

AZpec 3a KopecnoHaeHUMA:

HenHos -—

(2) A Party which has been in default at the time of
force majeure occurrence shall not refer to force
majeure

(3) A Party that cannot fulfil its obligation due to
force majeure shall undertake any possible
measures with due diligence to minimize the
damage and losses, and shall notify the other Party
in writing within 10 /ten/ days of the force majeure
occurrence, giving a description of the force
majeure and the possible consequences thereof for
the execution of the Contract. If it fails to notify the
other Party, the latter may claim compensation for
suffered damages

(4) Fulfilment of any related reciprocal obligations
shall be suspended over the entire duration of the
force majeure event

(5) None of the Parties shall refer to force majeure
if:

1. they have been in delay or any other failure to
comply dereliction prior to the occurrence of the
force majeure;

2. they have not informed the other Party of the
occurrence of force majeure; or

3. the negligence or intentional action or inaction of
which have brought about an impossibility of
contractual performance.

Invalid clauses

Art.57. In the event that a clause of this Contract is
rendered invalid or unenforceable, it shall not affect
the remaining clauses. The invalid or unenforceable
provision shall be replaced with an imperative legal
provision, if any.

Notices

Art.58 (1) Any notices between the Parties in
connection with this Contract shall be made in
writing and may be delivered in person or by
registered mail, courier, fax, e-mail

(2) For the purposes of this Contract, the contact
persons of the Parties and their details are as
follows

1. For the CONTRACTING AUTHORITY

Mailing address:

ContourGlobal Maritsa East 3 AD, 1505 Sofia, 48,
Sitnyakovo Blvd., Floor 9 tel.: 028102323

e-mail: maritsa.procurement@contourglobal.com
Contact person: Krassimir Nenov —

Executive Director
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(3) 3a gaTa Ha yBEAOMNEHUETO Ce CUnTa:

1. paTaTa Ha NpegaBaHeTo — NPU IMYHO NpejaBaHe
Ha yBeAOM/IEHUNETO;

2. pataTa Ha MOLWWEHCKOTO Kelmo Ha obpaTHaTa
pasnucka — Npu M3npatiaHe nNo NowiaTa;

3. pataTa Ha [AOCTaBKa, oTbendsaHa Bbpxy
KypuepckaTa pasnuMcka — MpyM  uM3npawaHe no
Kypuep;

4. paTaTa Ha NpuMemaHeTo — MpU M3npallaHe no
daKc;

5. parata Ha nonyyaBaHe — nNpu wm3npallaHe no
e/1IeKTPOHHa noLua.

(4) Bcaka KopecnoHaeHuma mexay CTpaHuTe We ce
CYMTa 3a Ba/IMAHA, aKO € M3npaTeHa Ha NocoYeHuTe
no-rope agpecu (B T.M. €NEKTPOHHM), upes
nocoYyeHMTe MO-rope CpeacTBa 3a KOMyHMKaUuAa U
Ha MOCOYEHUTE INLA 33 KOHTaKT. Mpu npomaHa Ha
nocoyeHuTe agpecu, TenedpoHn M APYrn AaHHM 3a
KOHTaKT, cboTBeTHata CTpaHa e [AfbXHa [Aa
yBe4oMM ApyraTa B MMCMEH BMA B CPOK A0 3 AHW OT
HacTbnBaHe Ha npomaHaTa. [pu HemsnbAHEeHME Ha
TOBA 3ab/IXKEHME BCAKO yBEAOMJ/IEHME e Ce CYMTA
33 BA/MOHO BPBYEHO, AKO € WU3NPaATEeHO Ha
noCcoYeHUTe Mo-rope ajgpecu, 4pes OnucaHuTe
CPeACcTBa 33 KOMYHMKAUMA M Ha MOCOYEHUTE LA
33 KOHTAKT.

(5) MNpu npeobpasyBaHe 6e3 npeKkpaTABaHe,
npomsAHa Ha HaMMeHOBaHMETO, npaBHO
OopraHusaumoHHata ¢opma, cefanuwieTo, agpeca
Ha ynpas/ieHWe, NpeameTa Ha AEeWHOCT, CPOKa Ha
CbLLEeCTBYBAHE, OpraHUTE HA YyMnpaBiAeHuEe w
npeacrasmutenctso Ha M3MbBJ/IHUTENA, cbwmat ce
3a4bnXKaBa Aa  ysegomu  BDB3JIOKUTENA 3a
npomsiHaTa B CPOK A0 5 (neT) AHW OT BNMCBAHETO U
B CbOTBETHMA PErnucTHLP.

Esnk

Yn. 59. (1) To3u [orosop ce cknouBa Ha 6baArapckm
W aHIWACKM e3uK. B cnyyail Ha npoTtuBopeume,
NpPeAvMCTBO MMa TEKCTBT Ha 6b/IrapCKU e3UK.

(2) MpuAoKMMMAT e3UK e ObArapcku u e
3a4b/KMTENEH 3@ M3NOA3BaHE NpPU CbCTaBAHE Ha
BCAKAKBM OOKYMEHTW, CBbP3aHW C WM3MNbAHEHUETO
Ha [JoroBopa, B T.Y. yBeAOMJIEHUA, MNPOTOKO/M,
OTYETM U AOp., KAKTO M NpWU NPOBEXAAHETO Ha
paboTHM cpewm. Bcnuku pasxoam 3a npesos, ako
6baatT Heobxogumu 3a W3MNBAHUTENA, ca 3a
cmeTKa Ha U3MbJIHUTENA.

MNpunoxnmo Npaso
Yn.60. Tosu [orosop, B T.4. [IpUnoKeHUATa Kbm
HEero, KakTo 1 BCUYKKU NPOU3TUHALLM MU CBBP3AHM C

2. For the CONTRACTOR:
Mailing address:

(3) The date of notification shall be:

1. The date of delivery — if the notice is delivered in
person;

2. The date of the postmark on the
acknowledgment of receipt — if the notice is sent by
mail

3. The delivery date marked on the delivery receipt
— if the notice is sent via courier

4. The date of receipt — if the notice is sent by fax

5. The date of receipt - the notice is sent by e-mail

(4) All the communication between the Parties shall
be deemed valid if sent to the above address
(including electronic addresses) via the above-
mentioned communication means and to the above
contact persons. When changing the addresses,
phone numbers and other contact details, the Party
shall notify the other one in writing within 3 (three)
days of the occurrence. If this obligation is not
observed, a notice shall be deemed as properly
delivered if sent to the above addresses via the
above means of communication and contact
persons.

(5) If the CONTRACTOR undergoes a transformation
with no termination, change of name, legal form,
registered office, address, scope of activities,
duration, management bodies and representation
of the CONTRACTOR, the latter shall inform the
CONTRACTING AUTHORITY about that change
within 5 (five) days from its entry in the register.

Language
Art. 59. (1) This Contract is drafted in Bulgarian and

English language. In case of discrepancies the
Bulgarian version shall prevail.

(2) The applicable Bulgarian language shall be
mandatory for use in the preparation of any
documents related to the implementation of the
Contract, including notices, minutes, reports, etc.,
as well as when conducting working meetings. All
costs for translations, if necessary for the
CONTRACTOR or its agents or employees, shall be
at the expense of the CONTRACTOR.

Applicable Law
Art. 60. This Contract, including the Appendixes
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HEero CnopasymeHuna, n BCUYKU CBBP3aAHUN C TAX
npaBa " 3a4b/1XKEHUA, Le 6'bﬂ,aT NOOYNHEHN Ha U
e Ce Tb/IKyBaT Cbrn1acHoO 6'bﬂrapCKOTO npaso.

PaspewlaBaHe Ha cnopose

Yn.61l. BcuMykM cnopoBe, nNOpoaeHM OT TO3MU
[orosop uam OoTHacAWM ce A0 HEero, BKAKYUTENHO
cnoposeTe, MOPOAEHW WAM  OTHacAWM ce Ao
HErosoTo Tb/IKYBaHe, HeaeNCTBUTETHOCT,
M3MbJ/IHEHME NN NPEKPATABAHE, KAaKTO M CNOPOBETE
3a nonb/ABaHe Ha npas3HoTM B [orosopa wnu
npmMcnocobABaHeTo My KbM  HOBOBbB3HUKHAAU
obcroaTencTsa, we ce ypexaatr mexay CrpaHute
ypes NpPerosopu, a NpPM HENnoOCTUraHe Ha cbraacue —
CMOpPBbT We Cce oOoTHaca 3a pewasaHe OT
KOMMNETEHTHUA 6bArapckn Cba.

YnpaBaeHue Ha 4OroBopuTe

Yn.62. MeHngxbvp OnepatmsHo [lpeacraBaHe U
KotenHo obopyaBaHe Ha KoHTyplnoban
OneperiwbHc Bbarapua A e ynbiHOMOLWEH C
0onepaTUBHOTO yNpaBaeHWe Ha AOroBopa.

Yn.63. BB3/IOKUTENAT Bb3nara pabota Ha
U3MNBbAHUTENA cbrnacHo cnegHuTe ynpaB/AEHCKU
aKToBE!:

MpoTokon Ne 1 3a Bb3naraHe M Havyano Ha paboTaTa;
MpoTokon Ne 2 3a Hayano Ha paboTaTta /napTuaara;

MpoTtokon N2 3 3a npefocTaBAHE HaA PANOHM WU
CbOpbKEHUS;

Mpotokon Ne 4 33 npeycTaHoBsiBaHe Ha paboTaTa
/napTtnaaTa

Mpotokon No 5 3a npogbnxkaBaHe Ha paboTaTa
/napTtnaaTa

Mpotokon Ne 6 3a oTnaraHe (oTcpoyBaHe) Ha
pabotaTa / naptuaata

Mpotokon Ne 7 3a 3aBbplwBaHe Ha paboTaTa
/naptnaaTa

MpoTokon Ne 8 3a BpbluaHe (M3gaBaHe/npuemaHe)
Ha paNoHUTE U CbOPDBKEHNATA

MpoTtokon N2 9 3a KOHCTaTUPaHWU pasnuma
Mpotokon Ne 10 3a npuemaHe Ha U3NUTAHUATA
Mpotokon Ne 11 3a BpemMeHHO npuemaHe Ha
paboTtute

Mpotokon Ne 12 3a OKOHYaTeNHO NpuemaHe
Mpotokon No 13 3a npepocTaBAHE TeXHUYECKU
cpeacTtea cobcTBeHOCT Ha Bb3noxutens

MpoTokon Ne 14 3a KOHTPOAN HA MaTepuannuTe
Mpotokon Ne 15 3a npeaasaHe 3a eKcnioaTtauma Ha
KpaH eneKkTpu4ecku

Mpotokon N2 16 3a npeaaBaHe 3a eKcn/ioaTaumsa Ha
Tendpep eneKkTpuyecku

thereto and any consequential or related
agreements as well as any rights and obligations
related to them shall be governed by and construed
in accordance with Bulgarian law.

Settlement of disputes

Art.61. Any disputes arising out of this Contract or
related to it, including disputes arising from or
concerning its interpretation, invalidity,
performance or termination, as well as disputes
about filling gaps in the Contract or its adaptation
to new circumstances shall be settled between the
Parties through negotiations, and if no agreement is
reached the dispute shall be referred for settlement
in accordance with the competent Bulgarian Court
of Law.

Contract Management

Art.62. The Manager Operational Performance and
Boiler Equipment Manager of ContourGlobal
Operations Bulgaria AD is authorized with the
Operating Contract Management.

Art.63. The CONTRACTING AUTHORITY assigns work
to the CONTRACTOR according to the following
Managerial Acts:

Form Ne 1 for assignment and start of work

Form Ne 2 for assignment of work lots (as per
contract)

Form Ne 3 for handover of areas (facilities)

Form Ne 4 for ceasing work (lot)

Form Ne 5 for continuation of the work (lot)
Form Ne 6 for delay of the scope of work (lot)
Form Ne 7 for completion of the work (lot)
Form Ne 8 for taking over areas (facilities)

Form Ne 9 for inconsistencies
Form Ne 10 for test and control of the samples
Form Ne 11 for temporary acceptance

Form Ne 12 for final acceptance

Form Ne 13 for providing technical equipment
owned by KGME3

Form Ne 14 for Control of the materials

Form Ne 15 for the transmission of operating crane
electric

Form Ne 16 for the transmission of operating the
telfer electric
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Perncrbp Ha AeiMHOCTUTE MO OCHOBHA NOAAPBIKKA
Mpremo—npeaaBaTeneH NPOTOKON
JdonbaHutenHun pasnopeabu

Yn.64. CrpaHuTe nNOTBbPXKAABAT, Ye npwu
ynpaBAeHMETO Ha AEWHOCTTa CU U BBTPELLHUTE CU
oTHoweHuA BB3NNOKUTENAT, n U3NBAHUTENAT
AEeNcTBaT KaTo ce N030BaBaT Ha NPUHLUMNUTE, KOUTO
ce CbAbprKaT B AHTUKOPYMUMOHHATA MOAUTMKA 3a
Bb3NIOXKUTENA — MMpunoxkeHne 6, KopekcbT Ha
nosegeHne 3a [loctaBumka — [lpunoxeHue 7 u
CepTuduKaT Ha [AOCTaBYMKA - 3aKOHM 3a HanaraHe
Ha CaHkumun — MpunoxkeHue 8. CTpaHUTe HAMA Aa
npeanpuvemat AeNCTBUA, KOUTO Ca B HApyLIEHWE Ha
Te3U MNOAMTUKM WAKN, KouTo Ouxa p[osenn ao
Hecna3BaHeTo um. CTpaHMTe ce cnopasymaABsaT, ye
No OTHOLWEHWEe Ha YyCAyrute, nNpenocTaBeHu Mo
KOMTO 1 fa 6uno gorosop, 6UN TOM NUCMEH UK He,
HUTO  CTPaHWUTE, HUTO HAKOW OT TexHuTe
COOCTBEHULM, CAYKUTENWN, AObLWEPHU APYKECTBA,
AN JOKONKOTO MM € M3BECTHO, MOCPeaHUUM WU
npeactaBuTeNnu, HAma Aa npasaT, obewasaT Aa
0400pAT HanpaBaTa Ha NpeasioXKeHne 3a NoAapPbK
WAM NNawaHe, BKAOYUTENHO 6e3 orpaHuyeHue,
nogsnbata uam obewaHneTo 3a noganba Ha ceom
XOHOpap MAM APYrU CPeACTBA, KOMTO Ca MOSyYUu,
nony4yasatr WaM LWe noay4yar Mo Jorosop ¢
KoHTyplnoban, Ha uan B nonsa Ha [bpKaBeH
CNy>KuUTen Uam YneH oT CeMencTBOTO MAM B61M3bK
CbAPYXKHUK Ha [bpykaseH Cayxuten, NpAKo WUAn
KOCBEHO, C Lien HenpaBomepHo Aa: (i) nosnuse Ha
AeNcTBUe UM peleHne Ha bpxKasHua Cayxuten B
KauyecTBOTO MY/ Ha ANbXHOCTHO auue; (ii) CKNoHK
OvpxkasHua CnyxuTen ga M3BbpWWU UAM Aa He
npegnpveme AenCTBMe B HapyLleHWe Ha CBOETO
cnyxebHo 3aabaKeHue; (iii) nonyun HenpaBomepHoO
no — U3rogHun ycnosusa; uam (iv) cknoHn AbprkaBHuUA
Cnyuten pa uM3non3Ba CBOETO B/AMAHME [a
Bb34ENCTBA BbPXy [OEWCTBME WAW pelleHMe Ha
NpaBUTENICTBOTO (BCAKO €4HO OT ropecromeHaTuTe
npeacrasnssa ,3abpaHeHo nnauwaHe “). BcAka
CTpaHa TpsbBa He3abaBHO Aa yBeAOMM ApyraTta 3a
HAa/IMYMETO Ha KakBOTO M ga 6buno 3abpaHeHo
MnawaHre.

Yn.65. M3NBJAHUTENAT peknapupa, nognucBaiiku
HacToAWMA  JOrOBOpP, Ye e  3ano3Hat ¢
ApyxecTBeHata noautMka Ha Bb3JIOKUTENA
OTHOCHO HECBLIIACMEeTO Ha CblUMA C EeBEeHTYyasHO
npexsbpiAHe Ha B3emMaHuATa MO [JAO0roBop 3a
Bb3naraHe Ha obuecTBeHa NOpPbYKa, Npeasus,
KOETO BCUYKM YBELOMIEHUA, OTNPABEHN KbM HEro B
Ta3u BpPb3Ka HAMA Aa npou3BenaT HeobxoaMMOTO
aencreme.

Completed work register
Delivery and Acceptance protocol

Supplementary Provisions

Art.64. The Parties acknowledge that in conducting
their business and managing their internal relations,
both the CONTRACTING AUTHORITY and the
CONTRACTOR operate by reference to the
principles contained in the CONTRACTING
AUTHORITY’S Anticorruption Policy — Appendix 6,
the Supplier Code of Conduct — Appendix 7 and
Vendor Certificate — Sanctions Laws - Appendix 8
Policies. The Parties shall not engage in any conduct
that would constitute a breach of these Policies or
would result in a breach of these Policies. The
Parties agree that, with respect to the services
provided under any agreement, whether written or
otherwise, neither it nor any of its principals,
employees, affiliates, or to its knowledge, agents or
representatives will directly or indirectly, make,
promise or authorize the making of any offer, gift or
payment of anything of value, including without
limitation, the sharing or promise to share its fees
or any other funds that it has received, receives or
will  receive under any agreement with
ContourGlobal, to or for the benefit of any
Government Official or family member or close
business associate of any Government Official, for
the purpose of improperly: (i) influencing any act or
decision of the Government Official in his or her
official capacity; (ii) inducing the Government
Official to do or omit to do any act in violation of his
or her lawful duty; (iii) securing any improper
advantage; or (iv) inducing the Government Official
to use his or her influence to affect any
governmental act or decision (any of the foregoing
a “Prohibited Payment”). The Parties shall
promptly report to the other any Prohibited
Payment.

Art.65. The CONTTRACTOR hereby declares, by
signing this contract that they are acquainted with
the CONTRACTOR AUTHORITY’s company policy
about the refusal of the self-same to a possible
assignment of claims under a public service contract
in view of which all notifications addressed to them
in this connection will not produce the required
action.
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Ekszemnasapu
Yn.66. Tosn [orosop ce cbctom oT 22 /aBagecert m

ABe/ CTpaHMUM M e M3roTBeH W nognucaH B 2
efHo0bpasHN eksemnaapa — NO eAMH 33 BCAKA OT
CrpaHuTe.

NpunoxeHusa:

Yn.67. Kem T1O3M [loroBop ce npwunaraT M ca
HepasAenHa YacT OT Hero cnegHUTe NPUAOKeHUA:
MpunoxeHne Ne 1 — TexHuyecka cneumduKaums,
O6wm ycnosus n CnopasymuTeneH npotokon no Tb;
MpunoxeHne N2 2 — TexHMYECKO npeanorKeHne Ha
N3MNb/THUTENS;

MpunoxkeHne Ne 3 — LleHOBO npegnoXKeHue Ha
U3MBJHUTENA n npoTOKOA OT A0roBapsaHe;
MpunoxxeHne N2 4 — CNUCbK Ha NepcoHana, KOMTo
e 3NbaAHABA NOPbBYKATA,

MpunoxkeHune N 5 — MapaHuma 3a N3NbAHEHMUE;
MpunoxkeHne N2 6 — AHTUKOPYNUMOHHATA NOAUTHKA
Ha BB3/TOKUTENA n [deknapauma 3a cnassaHe Ha
AHTUKOPYNUMOHHATa NONUTUKA;

MpunoxeHne Ne 7 — KogeKkc 3a noseaeHuWe Ha
O0CTaBYMKa

MpunoxeHune Ne 8 — CepTuduKaT Ha AOCTABYMKA -
3aKkoHu 3a HanaraHe Ha CaHKuumn

MpunoxeHune N2 9 — NpaduK 33 peMOHTH

Bb3/IOKUTEN:

Kpacumup HeHos
N3nbaHUTeNneH anpeKkTop

KynHto n PepamHaHao
YneH Ha CbBeTa Ha AnpeKTopuTe

U3NbNAHUTEN:

Counterparts
Art.66. This Contract consists of 22 /twenty two/

pages and it has been drawn up and signed in
duplicate copies - one copy for each one of the
Parties to it.

Appendices:

Art.67. The following appendices attached herewith
are part and parcel of this contract:

Appendix 1 — General Terms; Technical Specification
and a H&S Memorandum of Understanding;
Appendix 2 — CONTRACTOR’s Technical Proposal,;

Appendix 3 — CONTRACTOR's Financial Proposal and
Protocol from negotiation;

Appendix 4 — List of the staff to execute the
Contract

Appendix 5 — Performance Guarantee

Appendix 6 — CONTRACTING AUTHORITY’s Anti-
corruption policy and Compliance Declaration;
Appendix 7 — Code of Supplier’s Conduct;

Appendix 8 — Supplier’s Certificate — Penalty and
Sanction Laws;
Appendix 9 — Time schedule for Repair

CONTRACTING AUTHORITY:
Krassimir Nenov
Executive Director

Quinto Di Ferdinando
Member of the Board of Directors

CONTRACTOR:
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